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DE | Ferngesteuerte Steckdose + Fernbedienung

Verehrte Kunden, wir danken lhnen fir den Erwerb unseres Produktes. Lesen Sie aufmerksam
die nachfolgenden Hinweise durch und halten Sie sie ein, damit das Produkt sicher betrieben
werden kann und lhnen zu |hrer Zufriedenheit dienen wird. Sie vermeiden dadurch, dass Sie
das Produkt falsch verwenden oder beschadigen. Vermeiden Sie eine nicht-fachménnische
Bedienung des Gerates und halten Sie immer die Grundsétze der Verwendung von Elektrog-
erdten ein. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig auf. Dieses Produkt darf nur von
erwachsenen Personen verwendet werden. Setzen Sie es niemals einer Umgebung mit einer
hohen Luftfeuchtigkeit (bspw. Sauna, Orte, an denen sich Dampfe sammeln) aus, vermeiden
Sie den Kontakt des Produktes mit Fliissigkeiten. Vermeiden Sie die Nédhe oder den Kontakt mit
Heim- und Computerelektronik.

Verpackungsinhalt
1x Fernbedienung
3x Empfanger - Steckdose mit 4,35 A max./1 000 W max. p

|

Technische Parameter

Reichweite: max. 25 m im offenen Gelénde

Abdeckung IP20

Spannung: 230 V~, 50 Hz

max. Belastung der Steckdose: 1 000 W

max. Stromlast der Steckdose: 4,35 A

Fernbedienung

Ubertragungsfrequenz: 433,92 MHz

max. Hochfrequenzleistung der Sendeeinheit: 0,181 mW e.r.p. (effective radiated power,
effektive ausgestrahlte Leistung)

Versorgung: 1x CR2032 3V (ist im Lieferumfang enthalten)

Grundinformationen

« Die Steckdosen diirfen nicht miteinander angeschlossen werden.

« Die Entfernung zwischen zwei Steckdosen, die sich in Betrieb befinden, sollte mehr als 50
cm betragen.

« Es darf keine Funk-Steckdose an das Verlangerungskabel angeschlossen werden. Sie darf
nur an die Hauptstromquelle in der Wand angeschlossen werden.

« Esdirfen keine Gerate angeschlossen werden, die dauerhaft beaufsichtigt werden miissen
- dies konnte einen Brand verursachen oder zu einem anderen Schaden fiihren (bspw.
Buigeleisen oder Bratpfanne).

« Das Gerat darf nicht gedffnet werden. Reparaturen diirfen nur von einem Fachmann durch-
gefiihrt werden. Eine unsachgemafBe Verwendung oder nicht-fachmannische Reparaturen
konnen einen Unfall durch elektrischen Strom oder einen Kurzschluss verursachen.




« Die Reichweite des Signals wird immer als maximale Reichweite im offenen Geldnde ohne
Hindernisse aufgefiihrt und kann stark durch das Gebaudematerial beeinflusst werden, in
dem es verwendet wird. Die Reichweite des Signals héngt insbesondere von der Anbringung
des Senders und auch des Empfangers ab. Die Teile des Gerdtes durfen nicht in der Ndhe
von Wédrmequellen, Bereichen mit einer erhdhten Luftfeuchtigkeit, Quellen elektromagne-
tischer Strahlung, Starkstromleitern und grofen Metallgegenstdnden angebracht werden.

Betriebsinformationen

Das Funk-Steckdosen-Set kann sofort nach dem Auspacken verwendet werden. Empfanger
- Steckdose: Die Stecker kdnnen an jede Steckdose in der Wand angeschlossen werden. Ein
Gerat, das funkgesteuert werden soll, muss mit einer Funk-Steckdose verbunden werden. Die
Funk-Fernbedienung des Gerdtes muss angeschaltet sein.

Fernbedienung - Sender

Das Batteriefach muss gedffnet und die Schutzfolie entfernt werden. Danach die Batter-
iefachabdeckung wieder schliefen.

Zu jedem Tastenpaar A, B, C, D kann eine Steckdose zugeordnet werden.

Jedes Tastenpaar funktioniert eigenstandig. Die linke Seite der Tasten schaltet an (ON) und
die rechte Seite der Tasten schaltet die zugehdrige Steckdose aus (OFF).

Die rote LED-Kontrollleuchte zeigt die Signalibertragung an.

Batteriewechsel und Fernbedienung
« Das Batteriefach an der Riickseite der Fernbedienung 6ffnen.
- Die entladene Batterie herausnehmen.
« Die neue Batterie CR2032 3V (LR44/AG13) einlegen. Auf richtige Polung achten. Es dirfen
keine wiederaufladbaren Batterien verwendet werden.
« Deckel schlieBen.

Steckdose - Empfanger

« Den Stecker der Funk-Steckdose in die Netzsteckdose 230 V~ stecken.
Die Taste ON/OFF (AN/AUS), die sich auf der Steckdose befindet, dient zum manuellen An-
und Ausschalten der angeschlossenen Geréte und insbesondere dient sie zur Aktivierung
der Synchronisierung der Steckdose mit der Fernbedienung.
Wenn die Steckdose angeschaltet ist, leuchtet die Kontrollleuchte. Sie blinkt, wenn sie zur
Synchronisierung bereit ist.

Einstellungen - Synchronisierung der Steckdose mit der Fernbedienung

Den Stecker der Funk-Steckdose in die Netzsteckdose 230 V~ stecken.

Die Taste ON/OFF, die auf der Steckdose angebracht ist, fiir die Dauer von 3 Sekunden driick-
en. Danach die Taste loslassen. Die LED-Kontrollleuchte beginnt zu blinken. Sie signalisiert
damit, dass sie zur Synchronisierung mit der Fernbedienung bereit ist.

Die Fernbedienung auf die Steckdose richten und eine beliebige Taste auf der linken Seite
der Fernbedienung A bis D driicken, damit die Codes synchronisiert werden. Die LED-Kon-
trollleuchte leuchtet. Sie signalisiert damit, dass die Synchronisierung erfolgreich war.

Das Elektrogerat an die Funk-Steckdose anschlieBen und anschalten.

Die zugehdrige ON-Taste (AN) an der Fernbedienung driicken. Damit wird die Steckdose
angeschaltet. Die LED-Kontrollleuchte an der Steckdose leuchtet und zeigt an, dass die
Steckdose angeschaltet ist.

Auf die oben beschriebene Art und Weise konnen weitere Funk-Steckdosen mit der Fernbe-
dienung synchronisiert werden.

Falls bei der Synchronisierung ein Fehler gemacht wurde und sie muss geéndert werden,
muss die Taste an der Steckdose fiir 6 Sekunden gehalten und anschlieend losgelassen
werden. Die LED-Kontrollleuchte leuchtet und nach 3 Sekunden erlischt sie. Die eingestellten
Werte werden geldscht.

Der Mindestabstand der Funk-Steckdose zum Kérper muss eingehalten werden. Wahrend
des Betriebes sollte dieser 50 cm betragen.

AWichtige Hinweise

Es lasst sich nur ein Stromzufuhrkabel in die Funk-Steckdose einstecken (niemals jedoch
ein Gerat mit einem Stecker).

Die ferngesteuerte Steckdose wird an das Stromnetz 230 V~/50 Hz angeschlossen, das mit
einem Schutzkontakt ausgestattet ist.

An die Steckdosen durfen Elektrogerate angeschlossen werden, die eine Spannung von
230V~/50 Hz haben.

Die Angaben auf dem Typenetikett des angeschlossenen Elektrogerates miissen beachtet
werden.

Die maximale Leistung der Elektrogerate, die angeschlossen sind, dirfen nicht die Grenze
von 1 000 W (max. Strom 4,35 A) iberschreiten.



Die Fernbedienung wird von einer Primdrbatterie CR2032 versorgt. Die Batterien durfen
nicht aufgeladen, nicht kurzgeschlossen und nicht ins Feuer geworfen werden. Es diirfen
keine neuen mit alten Batterien, keine unterschiedlichen Batterietypen, Systeme oder
Marken kombiniert werden. Batterien in Geréten, die flr eine langere Zeit nicht verwendet
werden, missen ausgetauscht werden. Die Batterien missen auBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden.

Jegliche Verwendung dieses Produktes, die anders durchgefiihrt wird als im vorstehenden
Teil der Bedienungsanleitung beschrieben ist, fiihrt zur Beschadigung dieses Produktes und
ist mit der Entstehung von Gefahren verbunden, wie beispielsweise einem Kurzschluss, einem
Unfall durch elektrischen Strom u. 8. Das Produkt darf nicht verandert oder umgebaut werden!
Die Sicherheitshinweise miissen unbedingt eingehalten werden. Wir Gibernehmen keine
Haftung flr Personen-oder Sachschédden, die aufgrund eines unsachgemaBen Umganges
mit dem Produkt oder der Nichteinhaltung der Sicherheitshinweise in dieser Bedienungsan-
leitung aufgetreten sind. In solchen Fallen erlischt der Garantieanspruch.

Esist darauf zu achten, dass das Stromzufuhrkabel zum Gerét nicht beschédigt ist - es besteht
bei einem defekten Stromzufuhrkabel Lebensgefahr.

Das Produkt darf nicht der direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt werden und muss vor
Hitze geschitzt werden.

Das Gerat darf nicht in ungeeigneten Umgebungen wie beispielsweise Umgebungen mit
brennbaren Gasen, Ddmpfen und Staub eingesetzt werden.

Aus Sicherheitsgriinden darf das Gerat nicht bei austretendem Wasser oder in einer Umge-
bung mit einer extremen Feuchtigkeit (Sauna, Dampfe) eingesetzt werden.

Waéhrend der Reinigung und der Wartung muss das Gerét auf jeden Fall von der Stromver-
sorgung genommen werden.Die Kondensatoren im Gerét konnen noch aufgeladen sein,
besonders, wenn das Gerat vor einer kurzen Zeit noch direkt von der Stromversorgung
genommen wurde.

Es durfen keine Nadeln oder Metall - oder andere leitende Gegenstdnde in das Gerat
gesteckt werden.

Falls Sie das Gerat auf eine andere Art und Weise verwenden, als es vorgesehen ist, kann der
vorhandene Schutz des Gerétes beschadigt werden.

Das Gerat muss regelmafig auf Schaden kontrolliert werden.

Nur ein Fachmann darf die Wartung oder die Reparatur des Gerétes vornehmen. Dieser
Fachmann muss nachweisbar mit allen notwendigen Sicherheits - und elektrotechnischen
Vorschriften vertraut sein.

Zur Reinigung verwendet man nur ein trockenes, weiches Tuch.Keine Reinigungsmittel
verwenden. Das Gerat niemals unter Wasser tauchen!

Dieses Gerdt ist nicht fir die Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlos-
sen), die verminderte korperliche, sensorielle oder geistige Fahigkeiten haben oder nicht
tiber ausreichende Erfahrung und Kenntnisse verfiigen, auBer sie haben von einer Person,
diefirihre Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen fiir den Gebrauch des Gerats erhalten
oder werden von dieser beaufsichtigt. Um sicherzustellen, dass Kinder nicht mit dem Gerat
spielen, sind sie zu beaufsichtigen.

fall, sondern getrennt iber die Sammel- und Riickgabesysteme zu entsorgen. Fur aktuelle

Informationen zu Sammelstellen wenden Sie sich an die 6rtlichen Behorden. Falls das
Elektrogerat auf einer Milldeponie gelagert wird, kénnen geféhrliche Stoffe in das Grundwass-
er und somit in die Lebensmittelkette gelangen und dadurch lhrer Gesundheit schaden.

E Elektrogerdte sind nach Ablauf deren Lebensdauer nicht im unsortierten Kommunalab-

Die Gesellschaft Emos spol. s r.o. erklart, dass P0064 im Einklang mit Grundanforderungen und
anderen einschldgigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU ist. Das Gerat kann innerhalb
der EU frei betrieben werden.

Die Konformitétserklarung finden Sie auf folgender Webseite: http://www.emos.eu/download.

GB | Remote-controlled Sockets + Controller

Dear customer, thank you for purchasing our product. Please read carefully the following instruc-
tions and abide by them so that the product can serve you safely and to your full satisfaction.
Doing so will preventimproper use and damage to the device. Prevent improper handling of the
device and always observe the principles of using electrical appliances. Save these instructions
for future use. The products should only be used by an adult. Never expose the product to an
environment with very high humidity (such as sauna, rooms where vapours gather etc.) and
prevent the product from coming into contact with liquids. Prevent the proximity or contact
with home and computer electronics.



Contents
1x remote controller
3x receiver — socket with 4.35 A max./1 000 W max. i

Specifications

range: max. 25 min an open area

P20 protection

voltage: 230 V~, 50 Hz

max. load on the socket: 1 000 W

max. current load on the socket: 4.35 A

Remote controller

transmission frequency: 433.92 MHz

max. high-frequency output of the transmission unit: 0.181 mW e.r.p. (effective radiated
power)

power supply: 1x CR2032 3V (included)

Basic information

«+ Do not plug the sockets into one another.
The distance between two sockets during use should be over 50 cm.
Do not plug the wireless socket into an extension cable. Plug only into the main, wall-mounted
power source.
Do not connect devices which should always be supervised - doing so could cause fire or
other damage (e.g. an iron or an electric pan).
Do not open the device. Repairs must be done by a professional only. Improper use or
unskilled repair can cause injury by electric current, or short circuit.
Signal range is always provided as maximum in an open area without obstacles and may be
significantly affected by the construction material used in the building where the device is
installed. The signal range also depends on the placement of the transmitter and receiver.
Avoid placing parts of the device in the proximity of heat sources, areas with increased air
humidity, sources of electromagnetic radiation, power conductors and large metal objects.

Information for use

The wireless set of sockets can be used immediately after unpacking. Receiver — socket: The socket
can be plugged into any wall-mounted socket. The device which is to be wirelessly controlled must
be plugged into the wireless socket. The wirelessly controlled appliance must always be turned on.

Remote controller - transmitter
« Open the battery compartment cover and remove the protective film. Close the cover.
« Asocket can be assigned to each of the A, B, C, D button pairs.
« Each pair of buttons works separately. The left-side buttons turn the corresponding socket
on, the right-side buttons turn it off.
« The red LED light indicates signal transmission.

Replacing battery in the remote controller
« Open the battery compartment cover at the back of the remote controller.
« Remove the used battery.
« Insert a new CR2032 3V battery (LR44/AG13). Make sure you observe the correct polarity.
Use primary batteries only, not rechargeable ones.
« Close the cover.

Socket - receiver

Insert the male plug of the remote-controlled socket into a 230 V~ network socket.

The ON/OFF button located on the socket is used for manually turning the connection
on and off and also serves for the activation of the pairing process of the socket and the
remote controller.

The light on the socket is on only if the socket is turned on. It begins flashing when the
socket is ready for pairing.

Settings - pairing socket with a remote controller

« Insert the male plug of the remote-controlled socket into a 230 V~ network socket.

« Press and hold the ON/OFF button located on the socket for 3 seconds, then release the
button. The LED light will start flashing. This indicates that the socket is ready for pairing
with the remote controller.

« Putthe remote controllerin the proximity of the socket and press any button on the left side
of the controller, A to D, to pair the codes. The LED light will now remain on. This indicates
the pairing has been done successfully.

« Connect an electrical appliance into the socket and turn it on.



Press the corresponding ON button on the remote controller to turn on the socket. The LED
light on the socket will turn on, indicating the socket is running.

You can pair other sockets with the remote controller using the above method.

If you make a mistake during pairing and need to make changes, press and hold the button
on the socket for 6 seconds and release. The LED light will start flashing and turn off after 3
seconds. The set values are now erased.

Maintain the minimum distance of wireless sockets from one another. When in use, the
sockets should be more than 50 cm apart.

A Important Warning

Only a connecting cable can be connected into the remote-controlled socket (not an
appliance with a direct plug).

The remote-controlled sockets must be connected to a 230 V~/50 Hz power network fitted
with circuit protection.

Only appliances powered by 230 V~/50 Hz voltage can be connected to the sockets.

Pay attention to the data on the type label of the appliances connected to the device.
Maximum input power of connected electrical appliances must not exceed 1 000 W (max.
current 4.35 A).

The remote controller is powered by CR2032 primary batteries. Do not recharge, short circuit
or destroy the batteries or throw them in a fire. Do not combine new and old batteries, dif-
ferent types, systems or brands. Remove the batteries if the device is not used for a longer
period of time. Store the batteries out of range of children.

Any use of the device not listed in the previous sections of the instructions will lead to
damaging the product and could cause danger in the form of short circuit, injury by electric
current, etc. The product must not be altered or otherwise restructured! Safety warnings
must be followed unconditionally.

We take no responsibility for material damage and injury to persons caused by improper
use of the product or disregard of instructions and safety warnings listed in the manual. Any
claim for warranty is voided in these cases.

Make sure that the lead-in protective conductor is not disrupted — the life of the user may
be endangered if the protective conductor is disrupted.

Do not expose the product to direct sunlight and protect it against heat.

The device must only be used in areas with no danger of unfavourable operating conditions
such as flammable gasses, vapours and dust.

For safety, never use the device if water entered its interior, or in environments with extreme
humidity (saunas, vapours).

When cleaning or maintaining the device, the device must always be disconnected from
lead-in power supply. The capacitors in the device may still be charged, especially if the
device was only disconnected from voltage recently.

Do not insert needles or other metal or conductive instruments into the device.

If the device is used in a manner not specified by the manufacturer, the protection provided
by the device may become damaged.

Regularly check the device for damage.

Any maintenance or repair of the device must be performed by a trained professional elec-
trical engineer who is demonstrably familiar with the corresponding safety and electrical
engineering regulations.

When cleaning the device, only use a soft, dry cloth. Do not use any cleaning agents or
immerse the device in water!

This appliance is not intended for use by persons (including children) whose physical, sen-
sory or mental disability or lack of experience and expertise prevents safe use, unless they
are supervised or instructed in the use of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

ﬁ Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for sorted waste.

Contact local authorities for information about collection points. If the electronic devic-
es would be disposed in landfill, dangerous substances may reach groundwater and
subsequently food chain, where it could affect human health.
Emos spol.s.r.o. declares that product of type P0064 is in compliance with the basic requirements
and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.The device can be freely operated in the EU.
The Declaration of Conformity can be found at http://www.emos.eu/download.

HU | Taviranyithato aljzatok + vezérlé

Kedves Vasarlonk! Kszonjiik, hogy a termékiinket valasztotta. Kérjik, figyelmesen olvassa el a
kévetkezé utasitasokat, és tartsa be azokat a termék biztonsagos és az On teljes megelégedésére
szolgalé miikodése érdekében. Az utasitasok betartasaval megel6zheté a nem megfeleld
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hasznalat és a készllék megrongalddasa. Kerilje a késziilék nem megfelel6 hasznélatat, és
mindig tartsa szem eltt az elektromos késziilékek hasznalatara vonatkozé alapelveket. Orizze
meg ezt az Gtmutatdt késébbi hasznélat céljara. A termékeket kizérdlag felnéttek hasznalhatjak.
Soha ne tegye ki a terméket nagyon magas paratartalomnak (példaul szauna, olyan helyiségek,
ahol g6z6k 6sszegytilnek stb.), és 6vja a terméket a folyadékokkal valo érintkezéstél. Kerilje a
héztartasi gépek és szamitastechnikai eszkdzok kozelségét, illetve az azokkal torténd érintkezést.

A csomag tartalma
1 db tavvezérlé
3 db vevéegység - aljzat 4,35 A max./1 000 W max. u

Jellemz6k

hatékor: max. 25 m nyilt tertleten
1P20 védelem

fesziiltség: 230 V~, 50 Hz

max. terhelés az aljzaton: 1 000 W
max. dramerdsség az aljzaton: 4,35 A

Tavvezérlo

atviteli frekvencia: 433,92 MHz

ajelatviteli egység max. nagyfrekvencias kimenete: 0,181 mW e.r.p. (effective radiated power,
tényleges kisugarzott teljesitmény)

tapellatés: 1 db CR2032 3V elem (mellékelve)

Alapvet6 informaciok

« Ne dugaszolja az aljzatokat egymasba.
Hasznalat kozben a két aljzat kozotti tavolsag legyen legaldbb 50 cm.
Ne csatlakoztassa a vezeték nélkiili aljzatot hosszabbitokébelhez. Kizérélag az elsédleges,
falra szerelt aramforrashoz csatlakoztassa.
Ne csatlakoztasson folyamatos felligyeletet igényl6 készilékeket - ilyen eszkozok csat-
lakoztatasa tlizet vagy mas kareseményt okozhat (pl. vasal6 vagy elektromos serpenyd).
Ne nyissa ki a késztiléket. Javitasi munkakat csak szakemberek végezhetnek. A nem megfelelé
hasznalat vagy a szakszer(itlen javitas kovetkeztében elektromos dram okozta sériilés vagy
rovidzarlat keletkezhet.
Ajel hatétavolsaga minden esetben nyilt, akadalyok nélkiili tertiletre vonatkozd, maximalis
érték, és jelentés mértékben csokkenthetik annak az épiiletnek az épitéanyagai, ahol a
késziiléket elhelyezik. A jel hatotavolséga mindig fligg a jeladd és a vevéegység elhelyezésétdl
is. Ne helyezze a késziilék alkatrészeit héforrasok, megemelkedett paratartalmi helyek,
elektroméagneses sugarforrasok, elektromos vezetékek és nagymeéret(i fémtargyak kozelébe.

Hasznalatra vonatkoz6 informaciok

Avezeték nélkili aljzatkészlet a kicsomagolast kovetéen azonnal hasznélhato. Vevoegység - aljzat:
Az aljzat barmely fali aljzatba bedughatd. A vezeték nélkiil vezérelni kivant eszkozt a vezeték
nélkiili aljzatba kell bedugni. A vezeték nélkiil vezérelni kivant eszkéznek mindig bekapcsolt
allapotban kell lennie.

Tavvezérlé - jelado

« Nyissa ki az elemtart6 rekesz fedelét, és tavolitsa el a védéfoliat. Csukja vissza a fedelet.

« Azaljzataz A, B, C, D gombparok barmelyikéhez hozzarendelhetd.

« Minden gombpar egymastol fliggetlentl miikadik. A bal oldali gombok bekapcsoljék a

megfelel6 aljzatot, a jobb oldali gombok pedig kikapcsoljak azokat.

« Apiros LED a jelatvitelt jelzi.
Elemcsere a tavvezérlében
Nyissa fel az elemtartd rekesz fedelét a tavvezérlé hatoldalan.
Tavolitsa el a hasznélt elemet.
Helyezzen be egy j CR2032 3V elemet (LR44/AG13). Ugyeljen arra, hogy az elemek a meg-
feleld iranyba nézzenek! Kizardlag egyszer hasznalatos elemeket hasznéljon! Ne hasznaljon
Ujratolthetd elemeket!
Csukja vissza a fedelet.
Aljzat - vevéegység
Illessze a tavirdnyithato aljzat csatlakozédugdjat egy 230 V~-os héldzati aljzatba.
Az aljzaton elhelyezett BE/KI gomb a csatlakozds manudlis be- és kikapcsoldsara szolgal,
ezenkiviil a gomb segitségével aktivalhato az aljzat és a tavvezérlé parositasi folyamata.
Az aljzaton talalhato jelzéfény csak akkor vilagit, ha az aljzat bekapcsolt allapotban van.
Villogni kezd, ha az aljzat készen éll a parositasra.



Beallitasok - az aljzat parositasa egy tavvezérlovel

lllessze a taviranyithatd aljzat csatlakozédugoéjat egy 230 V~-os haldzati aljzatba.

Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercig az aljzaton lévé BE/KI gombot, majd engedje
el. ALED villogni kezd. Ez azt jelzi, hogy az aljzat készen éll a tavvezérlével torténd parositasra.
Helyezze a tavvezérl6t az aljzat kozelébe, és nyomja meg barmelyik gombot (A-D) a tavvezérlé
bal oldalan a kédok parositdsahoz. A LED mostantol folyamatosan vilagit. Ez azt jelzi, hogy
a parositas sikeresen megtortént.

Csatlakoztasson egy elektromos késziiléket az aljzathoz, és kapcsolja be.

Az aljzat bekapcsolasdhoz nyomja meg a megfelelé BE gombot a tavvezérlén. Az aljzaton
lévé LED vilagitani kezd, ami az aljzat mUikodését jelzi.

A fenti modszerrel tovabbi aljzatokat is parosithat a tavvezérlével.

Ha hibat vét a parositas soran, és valamit modositani szeretne, nyomja meg és tartsa leny-
omva az aljzaton |évé gombot 6 masodpercig, majd engedje fel. A LED villogni kezd, majd
3 mésodperc utan kikapcsol. A beallitott értékek ezzel torl6dtek.

Tartsa be a vezeték nélkiili aljzatok kéz6tti minimalis tavolsagot.

Hasznalat kozben az aljzatok kozotti tévolsag legalabb 50 cm legyen.

A Fontos figyelmeztetés

A taviranyithaté aljzathoz csak csatlakozokébel csatlakoztathaté (kozvetlen csatlakozo-
dugdval ellatott készilék nem).

A taviranyithato aljzatok csak 230 V~/50 Hz-es, aramkori védelemmel ellatott elektromos
hélézathoz csatlakoztathatok.

Kizarolag 230 V~/50 Hz fesziiltséggel m(ikodé késziilékeket csatlakoztasson az aljzatokhoz!
Ellendrizze a készlilékek adatlapjat a termékhez torténd csatlakoztatas el6tt!

A csatlakoztatott elektromos késziilékek maximalis bemeneti teljesitménye nem haladhatja
meg az 1 000 W-ot (max. aramerdsség 4,35 A).

A tavvezérl6 egyszer hasznélatos CR2032 elemekkel mukodik. Az elemeket ne prébalja
Ujratolteni, révidre zarni vagy megsemmisiteni, és ne dobja Sket a tlizbe! Ne hasznéljon
vegyesen régi és Uj, eltérd tipusu, eltéré rendszerrel miikodo vagy eltéré gyartmanyu ele-
meket! Ha a késziiléket hosszabb ideig nem haszndlja, vegye ki az elemeket! Az elemeket
gyermekektd| elzérva tarolja!

A késziilék jelen Utmutatoé el6z6 szakaszaiban felsoroltaktdl eltéré hasznalata a termék
meghibasodasahoz vezet, és veszélyt jelenthet (révidzérlat, elektromos dram okozta
sériilések stb.). Tilos a terméket modositani vagy egyéb médon &talakitani! A biztonsagi
figyelmeztetéseket feltétlendl be kell tartani.

Cégiink nem vallal felel6sséget a termék nem rendeltetésszer(i hasznalatabol, a hasznalati
utasitas vagy a biztonsagi figyelmeztetések be nem tartasabol eredé anyagi kérokért és
személyi sériilésekért. llyen esetekben barmilyen garanciaigény semmissé vélik.
Gy6z6djon meg arrél, hogy a bevezeté védévezetd nincs megszakadva — a védévezeték
szakadasa a felhasznalo életét veszélyezteti.

Ne tegye ki a terméket kozvetlen napsugérzasnak és védje a h6tol.

A késziiléket olyan helyen kell Gizemeltetni, ahol a m(ikodését nem veszélyeztetik egyéb
kockéazati tényezdk (pl. gyulékony gazok vagy g6zok, illetve por).

A biztonsag megérzése érdekében soha ne hasznalja a terméket, ha viz kerdilt a belsejébe,
illetve szélséségesen magas paratartalmu kornyezetekben (szaundk, g6zok).

A készlilék tisztitasa vagy karbantartasa el6tt a késziléket le kell vélasztani az elektromos
halozatrol. A késziilékben levé kondenzétorok még ezutén is fel lehetnek toltédve, féleg,
ha a késziiléket csak nemrég vélasztottak le az elektromos halézatrol.

Ne dugjon a késziilékbe tliket vagy mas, fémbdl késziilt, vezetSképes eszkdzoket!

Ha a készlléket nem a gyarto utasitasainak megfeleléen hasznaljék, a késziilék &ltal kinalt
védelem is sériilhet.

Rendszeresen ellendrizze a késziilék épségét.

A késziiléken barmilyen karbantartasi vagy javitasi munkat kizarélag olyan szakember
végezhet, aki egyértelmien tisztaban van a vonatkozé biztonsagi és villanyszerelési
el6irdsokkal.

A készilék tisztitasdhoz csak puha, szaraz ruhdt hasznéljon. Ne hasznéljon tisztitoszereket,
és ne meritse a késztiléket vizbe!

A késziiléket testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal él6k (beleértve a gyermekeket),
illetve tapasztalat vagy ismeretek hianydban hozza nem érté személyek kizérélag a biz-
tonsagukért felelés személy felligyelete vagy hasznalatra vonatkozd Utmutatasai mellett
hasznalhatjék. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a késziilékkel.

A hulladékgytijté helyekrél a helyi 5nkormanyzatnal kaphat informaciot. A hulladékler-

E Ne a haztartasi hulladékkal egyiitt dobja ki. Adja le egy szelektiv hulladékgy(ijté ponton.

akokba keriil6 elektromos berendezésekbdl veszélyes anyagok szivaroghatnak a talajviz-

be, amelyek bejutnak a taplaléklancba, karositva az emberi egészséget.



Az Emos spol s.r.o. kijelenti, hogy a P0064 terméktipus megfelel a 2014/53/EU iranyelv alapveté
kovetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A késziilék az EU teljes tertiletén
hasznalhato.

A megfelel6ségi nyilatkozat letolthetd az alabbi honlaprol: http://www.emos.eu/download.

SI | Vti¢nice na daljinsko upravljanje + daljinski

upravljalnik

Spostovana stranka, hvala, da ste kupili nas izdelek. Pozorno preberite naslednja navodila in jih
upostevajte, da vam sluzi varno in bi z njim bili zadovoljni. S tem se boste izognili nepravilni uporabi
ali poskodbi. Preprecite nestrokovno manipulacijo s to napravo in vedno upostevajte nacela upo-
rabe elektri¢nih aparatov. Navodila skrbno shranite. Izdelek naj uporablja le odrasla oseba. Nikoli
ga ne izpostavljajte okolju z zelo visoko vlago (npr. savna, prostor, kjer se kopici para), preprecite
stik izdelka s tekoc¢inami. Preprecite blizino ali stik z gospodinjsko ali ra¢unalnisko elektroniko.

Vsebina pakiranja
1x daljinski upravljalnik tip
3x sprejemnik - vti¢nica s 4,35 A max./1 000 W max.

Tehni¢ni podatki

doseg: max. 25 m na prostem

stopnja zascite IP20

napetost: 230 V~, 50 Hz

max. obremenitev vti¢nice: 1 000 W

max. tokovna obremenitev vti¢nice: 4,35 A

Daljinski upravljalnik

prenosna frekvenca: 433,92 MHz

max. visokofrekvenc¢na mo¢ oddajnika: 0,181 mW e.r.p. (effective radiated power, efektivne
sevane moci)

napajanje: 1x CR2032 3V (prilozeno)

Osnovni podatki

« Vti¢nic ne prikljucujte ene v drugo.

« Razdalja med dvema delujocima vti¢nicama naj je vec kot 50 cm.
Brezzi¢ne vticnice ne prikljucujte v podaljSevalni kabel. Vkljucite samo neposredno na
glavni vir napajanja v steni.
Ne prikljucujte naprav, ki morajo biti vedno pod nadzorom - lahko bi prislo do nastanka
pozara ali drugih $kod (npr. likalnik ali ponev za pecenje).
Aparata ne odpirajte. Popravila lahko izvaja le strokovnjak. Nepravilna uporaba on nestrokov-
na popravila lahko povzrocijo elektri¢ni Sok ali kratek stik.
Doseg signala se vedno navaja kot maksimalen na prostem brez ovir in nanj lahko pomembno
vpliva material stavbe, kjer se uporablja. Doseg signala je odvisen tudi od lokacije oddajnika
in sprejemnika. Izogibajte se namestitvi delov aparata v bliZini toplotnih virov, obmogjih s
povecano vlaznostjo zraka, virov elektromagnetnega sevanja, elektri¢nih vodnikov in velikih
kovinskih predmetov.

Podatki o delovanju

Brezzi¢ni set vticnic lahko uporabljate takoj po odstranitvi embalaze. Sprejemnik — vti¢nica:
vti¢nico je mozno prikljuciti v katerokoli vti¢nico v steni. Aparat, ki ga Zelite brezzi¢no upravljati,
je treba prikljuciti v brezzi¢no vti¢nico. Brezzi¢no upravljan aparat mora biti vedno vklopljen.
Daljinski upravljalnik - oddajnik

Odprite pokrov prostora za baterije in odstranite zas¢itno folijo. Pokrov zaprite nazaj.
Vsaki od para tipk st. A, B, C, D je mozno dodeliti vti¢nico.

Vsak par tipk deluje samostojno. Leva stran tipke vklaplja (ON), desna stran tipk pa ustrezne
vticnice izklaplja (OFF).

Rdeca LED kontrolna lu¢ka nakazuje prenos signala.

Menjava baterije pri daljinskem upravljalniku

Odprite pokrov prostora za baterije na zadnji strani daljinskega upravljalnika.

Porabljeno baterijo odstranite.

Vstavite novo baterijo CR2032 3 V (LR44/AG13). Pazite, da upostevate pravilno polarnost.
Uporabljajte le primarnih baterij, ne polnilnih.

Pokrov zaprite.



Vti¢nica - sprejemnik

- Vtikac brezzi¢ne vti¢nice vstavite v omrezno vti¢nico 230 V~.

- Tipka ON/OFF (VKLOP/IZKLOP), names¢ena na vti¢nici, sluzi za ro¢ni vklop ali izklop prikl-
jucenega aparata in obenem za aktiviranje postopka povezovanja vti¢nice z daljinskim
upravljalnikom.

« Kontrolna lu¢ka na vti¢nici je prizgana le takrat, e je vti¢nica vklopljena. Utripa v trenutku,
ko je pripravljena za povezovanje.

Nastavitev - povezovanje vti¢nice z daljinskim upravljalnikom

- Vtikac brezzi¢ne vti¢nice vstavite v omrezno vti¢nico 230 V~.

Pritisnite na tipko ON/OFF, namesceno na vti¢nici za 3 sekunde in nato tipko sprostite.
LED kontrolna lu¢ka za¢ne utripati. S tem signalizira, da je pripravljena za povezovanje z
daljinskim upravljalnikom.

Daljinski upravljalnik priblizajte vti¢nici in pritisnite na katerokoli tipko na levi strani daljin-
skega upravljalnika A do D z namenom povezovanja kod. LED kontrolna lu¢ka bo prizgana.
S tem signalizira, da je bilo povezovanje uspesno.

Elektri¢ni aparat prikljucite v brezzi¢no vti¢nico in ga vklopite.

Pritisnite na ustrezno tipko ON (VKLOP) na daljinskem upravljalniku, s ¢imer vti¢nico vklopite.
LED kontrolna lu¢ka na vti¢nici je prizgana in nakazuje, da je vti¢nica vklopljena.

Na zgoraj naveden nacin lahko z daljinskim upravljalnikom povezete druge brezzi¢ne vti¢nice.
Ce med povezovanjem naredite napako in potrebujete povezovanje spremeniti, drzite
tipko na vti¢nici za 6 sekund in nato jo sprostite, LED kontrolna lu¢ka za¢ne utripati in ¢ez
cca 3 sekunde ugasne. Nastavljene vrednosti se izbrisejo.

Upostevajte minimalno medsebojno razdaljo brezzi¢nih vti¢nic. V delovanju naj bi bile
oddaljene ve¢ kot 50 cm.

A Pomembno opozorilo

V brezzi¢no vticnico se lahko prikljuci le dovodni kabel (nikoli neposredno aparat, opremljen
z vtikacem).

Daljinsko stikalne vti¢nice prikljucujte na elektricno omrezje 230 V~/50 Hz, ki je opremljeno
z zadc¢itnim kontaktom.

V vti¢nice so lahko prikljuceni elektri¢ni aparati, ki jih napaja napetost 230 V~/50 Hz.
Pozornost posvetite podatkom na tipski tablici elektricnih aparatov, ki jih prikljucujete v
napravo.

Maksimalna vhodna mo¢ prikljucenih elektri¢nih aparatov ne sme presegati meje 1 000 W
(max. tok 4,35 A).

Za napajanje daljinskega upravljalnika se uporabljajo primarne baterije CR2032. Baterij ne
polnite, ne povzrocajte kratkega stika, ne razstavljajte in ne mecite v ogenj, ne kombinirajte
novih in starih baterij, razli¢nih tipov, sistemov in znamk, ¢e naprave dlje ¢asa ne uporabljate,
baterije z aparata odstranite, baterije hranite izven dosega otrok.

Kakrsnakoli druga uporaba izdelka, kot je navedena v prejsnjih poglavjih teh navodil, vodi
do poskodbe izdelka in je povezana z nastankom nevarnosti, kot je kratek stik, elektrosok
ipd. Izdelka se ne sme spreminjati ali na kakrsenkoli nacin predelati! Varnostna opozorila je
treba brezpogojno upostevati. Pri materialnih skodah in pri poskodbah oseb, ki so nastale
zaradi neprimernega ravnanja z izdelkom ali neupostevanja navodil in varnostnih opozoril,
navedenih v navodilih za uporabo, ne prevzemamo nobene odgovornosti.V taksnih primerih
preneha vsakrsna pravica do garancije.

Treba je paziti na to, da ni prekinjen dovodni zascitni vodnik do aparata — v primeru prekin-
jenega zac¢itnega vodnika nastaja nevarnost za Zivljenje.

Izdelka ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi in ga varujte pred toploto.

Aparata ne uporabljajte v neustreznem okolju, kot so vnetljivi plini, para in prah.

1z varnostnih razlogov aparata nikoli ne uporabljajte v primeru prodora vode in v okolju s
skrajno vlago (savne, para).

Pri ¢is¢enju ali vzdrzevanju aparata mora biti aparat v vseh okolis¢inah odklopljen od delovne
napetosti. Kondenzatorji v aparatu so lahko Se napolnjeni, posebej ce je bil aparat prav pred
kratkim odklopljen od napetosti.

V aparat ne vtikajte nobenih igel, kovinskih ali drugih prevodnih predmetov.

Ce se aparat uporabi za drug nacin, kot je dolo¢il proizvajalec, lahko pride do motenj zaicite,
ki jo aparat nudi.

Aparat redno preverjajte, ali ni poskodovan.

Kakrsnokoli vzdrzevanje ali popravilo aparata sme izvajati le strokovni elektrotehni¢ni
delavec, ki je dokazljivo seznanjen z ustreznimi varnostnimi in elektrotehni¢nimi predpisi.
Za Ciscenje naprave uporabljajte le suho mehko krpico. Ne uporabljajte nobenih cistilnih
sredstev in aparata ne potapljajte v vodo!

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no otrok), ki jih fizicna, ¢utna ali mentalna nes-
posobnost ali pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne
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bodo nadzorovane, ali ¢e jih o uporabi naprave ni poudila oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost. Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

zbirna mesta lo¢enih odpadkov. Za aktualne informacije o zbirnih mestih kontaktirajte

lokalne oblasti. Ce so elektri¢ne naprave odlozene na odlagalii¢ih odpadkov, nevarne
snovi lahko pronicajo v podzemne vode in pridejo v prehranjevalno verigo ter tako skodujejo
vasemu zdravju.

E Elektri¢nih naprav ne odlagajte jih med mesane komunalne odpadke, uporabljajte

Emos spol. sr.o.izjavlja, da je izdelek tip P0064 v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi z njimi
povezanimi dolo¢bami direktive 2014/53/EU. Naprava se lahko prosto uporablja v EU. Izjava o
skladnostije del navodil ali pajo lahko najdete na spletnih straneh http://www.emos.eu/download.

RS|HR|BA|ME | Daljinske uti¢nice + up

Postovani/na korisnice/ca, hvala na kupnji naseg proizvoda. Pazljivo procitajte sljedece upute i
pridrzavajte ih se kako bi vas proizvod dugo sluzio i kako biste njime u potpunosti bili zadovoljni.
Tako cete sprijeciti nepravilnu upotrebu i ostecenje uredaja. Sprijecite nepravilno rukovanje
uredajem i uvijek se pridrzavajte osnovnih nacela za upotrebu elektri¢nih uredaja. Upute sacuv-
ajte za buduce potrebe. Proizvode smiju upotrebljavati samo odrasle osobe. Proizvod ne izlazite
okruzenju s visokim udjelom vlage (primjerice, ne drzite ga u sauni ili prostorijama u kojima se
nakuplja velika koli¢ina pare i sl.) te ga drzite podalje od doticaja s tekuc¢inama. Drzite ga podalje
iizvan doticaja s ku¢anskim i ra¢unalnim elektronic¢kim uredajima.

Sadrzaj pakiranja

1 daljinski upravljacki uredaj

3 prijamnika - uti¢nica od 4,35 A maks./1 000 W maks. pt

vljacki uredaj

Specifikacije

domet: maks. 25 m na otvorenom

1P20 zastita

napon: 230 V~, 50 Hz

maks. opterecenje uti¢nice: 1 000 W

maks. jakost struje utic¢nice: 4,35 A

Daljinski upravljacki uredaj

prijenosna frekvencija: 433,92 MHz

mak. izlazna snaga visoke frekvencije prijenosne jedinice: 0,181 mW e.r.p. (effective radiated
power, efektivne radijacijske snage)

napajanje: 1x CR2032 3V (prilozeno)

Osnovne informacije

« Ne prikljucujte uti¢nicu jednu u drugu.
Udaljenost izmedu dvije uti¢nice tijekom upotrebe treba biti ve¢a od 50 cm.
Ne prikljucujte bezi¢ne uti¢nice u produzni kabel. Prikljucite ih u mrezni, zidni izvor napajanja.
Ne prikljucujte uredaji koji uvijek trebaju biti pod nadzorom - tako moze do¢i do pozara ili
drugih ostecenja (to se posebice odnosi na glacalo ili elektri¢nu tavu).
Ne otvarajte uredaj. Popravke uvijek prepustite stru¢njaku. Nepravilna upotreba i nestru¢ni
popravci mogu prouzroditi ozljede uslijed djelovanja elektri¢ne struje ili kratkog spoja.
Maksimalan domet uvijek je dan za otvoreni prostor bez prepreka i na njega moze znacajno
utjecati gradevinski materijal rabljen priizgradnji zgrade u kojoj se uredaj instalira. Isto tako,
domet signala ovisi o smjestaju odasiljaca i prijamnika. Izbjegavajte postavljanje dijelova
uredaja u blizini izvora topline, u podrudjima s povec¢anim udjelom vlage u zraku, u blizini
izvora elektromagnetskih zracenja, pored strujnih vodica i velikih metalnih predmeta.

Informacije za upotrebu
Komplet beZi¢nih uti¢nica moZe se upotrebljavati odmah po vadenju iz pakiranja. Prijamnik -
uti¢nica: Uticnicu moZete prikljuiti u bilo koju zidnu uti¢nicu. Uredaj kojim cete beZi¢no upravljati
trebate prikljuciti u bezi¢nu uti¢nicu. Uredaj kojim cete bezi¢no upravljati uvijek treba biti ukljucen.
Daljinski upravljacki uredaj - odasiljac¢

« Otvorite poklopac odjeljka za bateriju i uklonite zastitnu foliju. Zatvorite poklopac.

- Uti¢nicu mozete dodijeliti bilo kojem od para gumba A, B, C, D.

- Svaki par gumba radi zasebno. Gumbi na lijevoj strani sluze za ukljucivanje doti¢ne uti¢nice,

a gumbi na desnoj strani za njeno iskljucivanje.
« Crveno LED svjetlo pokazuje emitiranje signala.

Zamjena baterije u daljinskom upravljackom uredaju
« Otvorite poklopac odjeljka za bateriju na poledini daljinskog upravljackog uredaja.
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« Uklonite potrosenu bateriju.
« Umetnite novu bateriju CR2032 3V (LR44/AG13). Pripazite na ispravan polaritet. Upotreblja-
vajte iskljucivo obi¢ne baterije, a ne one s moguénoséu ponovnog punjenja.
« Zatvorite poklopac.
Uti¢nica - prijamnik
« Umetnite muski priklju¢ak daljinske uti¢nice u mreznu uti¢nicu od 230 V~.
« Gumb za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje ON/OFF na uti¢nici upotrebljava se za ru¢no ukljucivanje
i iskljucivanje, a sluzi i za aktivaciju procesa uparivanja uti¢nice i daljinskog upravljackog
uredaja.
« Svjetlo na uti¢nici upaljeno je samo dok je uti¢nica uklju¢ena. Treperi kada je uti¢nica
spremna za uparivanje.
Postavke - uparivanje uti¢nice s daljinskim upravljackim uredajem
« Umetnite muski priklju¢ak daljinske uti¢nice u mreznu uti¢nicu od 230 V~.
« Pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje ON/OFF na uticnici pritisnut 3 sekunde,
a zatim ga pustite. LED svjetlo treperi. To znaci da je uti¢nica spremna za uparivanje s dal-
jinskim upravljackim uredajem.
Stavite daljinski upravljacki uredaj u blizinu uti¢nice i pritisnite bilo koji gumb na lijevoj strani
upravljackog uredaja, od A do D, kako biste uparili kodove. LED svjetlo je nakon toga stalno
upaljeno. To znaci da je uparivanje uspjesno provedeno.
Prikljucite elektri¢ni uredaj u uti¢nicu i ukljucite ga.
Pritisnite odgovarajuci gumb za ukljucivanje ON na daljinskom upravljackom uredaju kako
biste ukljucili uti¢nicu. Pali se LED svjetlo na uti¢nici i ukazuje da uti¢nica radi.
Na gore naveden nacin mozete upariti i druge uti¢nice s daljinskim upravljackim uredajem.
Ako pogrijesite prilikom uparivanja i trebate nesto promijeniti, pritisnite i drzite pritisnut
gumb na uti¢nice 6 sekundi, a zatim ga pustite. LED svjetlo treperi i iskljucuje se nakon 3
sekunde. Postavljene se vrijednosti brisu.
Odrzavajte minimalnu udaljenostizmedu bezi¢nih uti¢nica. Tijekom upotrebe uti¢nice moraju
biti medusobno udaljene vise od 50 cm.

A Vazno upozorenje

« Samo se priklju¢ni kabel moze prikljuciti u daljinsku uticnicu (a ne uredaj izravnim prikl-
jucivanjem).
Daljinske uti¢nice trebaju biti priklju¢ene na mrezno napajanje od 230 V~/50 Hz sa zastitom
strujnog kruga.
U uti¢nice se mogu prikljucivati samo uredaji napona od 230 V~/50 Hz.
Obratite pozornost na podatke na tipskoj naljepnici uredaja prikljucenih na uredaj.
Maksimalna ulazna snaga prikljucenih elektri¢nih uredaja ne smije biti vec¢a od 1 000 W
(maks. jakost struje 4,35 A).
Daljinski upravljacki uredaj pogone baterije CR2032. Nemojte ponovno puniti, kratko spajati
ili unistavati baterije niti ih bacati u vatru. Zabranjeno je kombiniranje novih i starih baterija,
onih razlicite vrste, sustava ili marki. Ako uredaj necete upotrebljavati dulje vrijeme, izvadite
baterije. Baterije odloZite izvan dohvata djece.
Svaka upotreba proizvoda koja nije navedena u nekim od odjeljaka ovih uputa prouzrocit
ce ostecenje uredaja, a moze dovesti i do opasnih situacija, primjerice kratkog spoja, ozl-
jeda uslijed djelovanja elektri¢ne struje itd. Zabranjeno je izvodenje preinaka i rastavljanje
proizvoda! Bezuvjetno se pridrzavajte svih sigurnosnih upozorenja.
Ne snosimo odgovornost za materijalnu $tetu i osobne ozljede prouzrocene nepravilnom
upotrebom proizvoda ili nepostivanjem uputa i sigurnosnih upozorenja iz priru¢nika. U tim
slucajevima ne vrijedi jamstvo.
Pripazite da ne dode do iskljucenja ili ostecenja zastitnog vodica - u tom slucaju Zivot
korisnika moze biti ugrozen.
Ne izlazite proizvod izravnoj suncevoj svjetlosti i zastitite ga od topline.
Uredaj se smije upotrebljavati samo na podrucjima na kojima ne postoji opasnost od nep-
ozeljnih radnih uvjeta, primjerice gdje nema zapaljivih plinova, para i prasine.
|1z sigurnosnih razloga uredaj prestanite upotrebljavati ako u njega prodre voda, ili u okruzen-
jima s iznimno visokim udjelom vlage (sauna, zaparene prostorije).
Prilikom c¢i$¢enja i odrzavanja uredaj mora biti iskljucen iz napajanja. Kondenzatori uredaja
mogu i dalje ostati pod naponom, osobito ako je uredaj tek nedavno iskljucen s napajanja.
Ne umecite igle i druge metalne predmete ili instrumente koji provode struju u uredaj.
Ako uredaj upotrebljavate na nacin koji proizvodac ne propisuje, zastita uredaja moze se
ostetiti.
Redovno provjeravajte je li uredaj ostecen.
Sve zahvate odrzavanja ili popravka uredaja mora provoditi stru¢no osposobljen elektricar
koji je upoznat sa sigurnosnim i ostalim odgovarajuc¢im propisima za obavljanje zahvata
na elektri¢nim uredajima.



« Prilikom ¢iscenja uredaja upotrebljavajte isklju¢ivo meku i suhu krpu. Ne upotrebljavajte
sredstva za ¢is¢enje i ne uranjajte uredaj u vodu!

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (uklju¢ujuci djecu) smanjenih fizi¢kih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu, osim
ako nisu pod nadzorom ili ne dobivaju upute od osobe zaduzene za njihovu sigurnost. Djeca
moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala s uredajem.

sakupljanje otpada. Od tijela lokalne vlasti zatrazite informacije o odlagalistima. Zbrinja-
vanje elektronickih uredaja zabranjeno je na deponijima jer opasne tvari mogu prodrijeti
u podzemne vode i tako dospjeti u prehrambeni lanac i stetno djelovati na ljudsko zdravlje.

E Uredaj ne bacajte u kucanski otpad. Zbrinite ga na posebno odlagalistu za odvojeno

Emos spol. s.r.o. izjavljuje da je ovaj proizvod vrste P0064 sukladan osnovnim zahtjevima i
ostalim vazec¢im odredbama Direktive 2014/53/EU. Upotreba uredaja dopustena je u zemljama
c¢lanicama EU.

Izjava o sukladnosti nalazi se na adresi http://www.emos.eu/download.

UA | Po3eTKm 3 AMCTaHLiHAM NY/IbTOM KepyBaHHS

+ NyNbT ANCTAHLINHOIO KepyBaHHA

LLlaHOBHMIA NoKyneLpb, AAKYEMO Bam 3a MOKymKy Halworo Brpoby. YBaXKHO unTanTe HacTymHi
BKa3iBKM Ta iX BUKOHYITE, W06 NpUCTPii Mir 6e3neyHo Bam Cnyxutv i wob Bu HUMu 6ynm
3a/10BOJIeHI. TaKOX LM 3anobixkuTe HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHIO @60 10T0 MOLWIKOAXKEHH!O.
3ano6iraiite HenpaBUNbHOMY NMOBOKEHHIO 3 LM NPUCTPOEM, 3aBX AV AbaiiTe Ha NpaBuna Ana
BUKOPUCTAHHA eneKTponpunagis. IHCTpyKUilo no ekcnnyartauii 36epiraiite B HagiiiHOMy MicLi.
Brpo6om MOXIMBO KOPMUCTYBATUCA TiNbKi Agopocnvm. Hikonu He nigaasaiite cepefosuuly 3
Ha/I3BMYaliHO BIUCOKOIO BOMOTICTIO (Hanp. cayHa, NpUMILLeHHA Aie HaKOMUYyTbCA 6arato napu),
YHUKaiiTe KOHTaKTy BUpoby 3 piguHoto. [l6aiiTe o6 npunaj He 3HaXoAVBCA Ta He AOTOPKaBCA
[0 No6YTOBOI | 06UNCIOBANBHOT ENEKTPOHIKM.

BmicT ynakoBku
1X NynbT ANCTaHUIIHOTO KepyBaHHA TUM
3x npuimMay - poseTka 3 4,35 A makc./1 000 BT makc.

D

TexHiuHi napameTpu

[OCAXHICTb: MaKc. 25 M y BilbHOMY npocTopi

TIn isonAauii: IP20

Hanpyra: 230 B 3miHHOro ctpymy, 50 Iy

MaKC. HaBaHTaXkeHHA po3eTtku: 1 000 BT

MaKC. CTPyMOBE HaBaHTaXeHHA po3eTku: 4,35 A

MynbT ANCTaHUiHOrO KepyBaHHA

YacToTa nepepaui: 433,92 MIy

MaKC. BUCOKOUACTOTHa NOTYXHICTb nepeaayi npunagy: 0,181 mBT e.B.n. (effective radiated
power, e¢peKTVBHO BUMPOMIHIOBaHa NOTYXHICTb)

600K xunBneHHA: 1x CR2032 3 B (BXoAuTb y KOMMAEKT)

OcHoBHa iHpopmauis

Po3eTku He nigKnioyalite ofjHy B OAHY.

BiacTaHb MixXk JBOMa po3eTKamu, Lo 3HaXOAATLCA B eKCnyaTaLlii NoBMHHa 6y T GinbLue 50 cm.
He nigkniovaiite 6e3apoToBy po3eTKy 0 NoAoBxKyBaya. MigKniovaiite Tinbku 6e3nocepeaHbo
10 OCHOBHOTO [Pkepeia XMBJIEHHA B CTiHi.

He nigknioyainTe NpucTpoi, AKi 3aBXAN NOBUHHI 6YTW Nif HarNAAOM — Lie MoXe CTaTn
MPUYMHOIO MOXeXi @60 MPUUMHUTY iHLWI YILKOAXKEHHA (Hanp. Npacka abo CKoBopoau Ana
BUMIKaHHA).

He BigKpuBanTe NpucTpiin. PEMOHTYBaTU 1Oro Moxe TiNbKu dpaxiseuyb. HenpaBuabHe
BUKOPWCTaHHA i HeNpodeCiitHNii PEMOHT MOXe MPU3BECTU 0 YPaKEHHA eNeKTPUUHUM
CTpyMoM a60 3po6UTH KOPOTKE 3aMUKaHHH.

[oCAXHICTb CUrHay 3aBX AV yKa3aHo AIK MaKCUManbHO Y BiflbHOMY NpocTopi 6e3 nepeLukog,
i MOXe B 3HauHin Mipi 3anexatw Bia byaiBenbHOro matepiany AaHoi 6yaosu, B AKil BiH
BUKOPUCTOBYETHCA. [lianasoH CUrHany Takox 3aieXuTb Bifj po3TallyBaHHA nepeaasaya i
npuitMaya. YHIKaiiTe po3MmillieHHIo YaCTVH NPUCTPOLo NObnU3y Axepen Tenna, B MicLuaXx Ae
BICOKa BOJIOTICTb NOBITPSA, [Kepesn eneKTPOMarHiTHOro BUNPOMIHIOBaHHA, CUNOBIX KaGenis
i BENIMKNX MeTanesunx npeameTis.



OnepatuBHa iHpopmauis

Be3apoToBuii Habip PO3eTOK MOXeTe BIUKOPUCTOBYBATY BiApasy MicnA iXHbOTO PO3naKyBaHHs.
Mpuitmay - poseTka: i BUIKY MOXIMBO NiAKNoUUTM A0 OyAb-AKOI po3eTKW B CTiHi. [pUcTpii, Aknm
6yneTe no 6e3pOTOBIN Mepexi KepyBaTH, HEOBXiAHO NiAKNUNTI O 6E3[POTOBOI PO3ETKU.
MpurCcTpiit, WO KepyeTbCA 6e3[POTOBINM MY/ILTOM MOBUHEH GY TV 3aBXKAN BKIOYEHUM.

MynbT AncTaHUiINHOrO KepyBaHHA - NepeaaBay

BiakpwiiTe KpuLLKy GaTapeiiHOro BIiACiKy i 3HIMITb 3axucHy nniBky. Kpuiuky 6atapeiiHoro
BifiCiKy 3HOBY 3aKpuiiTe.

[ina koxHoi napu kHonok N2 A, B, C, D (ABC []) MOXIMBO NPU3HAUNTU PO3ETKU.

KokHa napa KHOMOK npaLjtoe camocTiliHo. JliBa cTopoHa KHomnok BMuKae (ON) a npaBa cTopoHa
KHOMOK BUMKHeHa (OFF) HanexHoi po3eTku.

YepBoHa cBiTnofioHa KOHTPO/IbHaA SlamMMoYKa NoKasye nepeaayy curHany.

3amiHa 6aTapeiioK B NyNnbTi AUCTaHUiliHOrO Kepy

BiakpwiiTe KpuLLKy GaTapeiiHOro BiACiKy Ha 3afiHill YaCTUHI ANCTaHLIHOTO NMynbTa.
BuimiTb BUKOpUCTaHi GaTtapeiiku.

BcrasTe HoBy 6atapeiiky CR2032 3 B (LR44/AG13). [loTpumyiiTe NpaBunbHY MONAPHICTb.
BunkopwcTOBYIiTe TiNbKW NepBUHHI GaTapeiiku, He 3apAaHi.

3aKpuinTe KpULLKY.

Po3seTka - npuiimay

BcrasTe BInKy 6e3ApoTOBOI PO3€TKM A0 enekTpomepesi 230 B 3MiHHOro cTpymy.

Knonka ON/OFF (BBIMKHYTO/BMMKHYTO) po3milleHa Ha po3eTui Cly»uTb Ana py4yHoro
BMUKaHHA a60 BUMMKaHHA NiAKMIOYEHOrO MPUCTPOIO Ta OAHOYACHO CNYXKUTb ANA aKTuBaLlil
npoLecy NOEAHaHHA PO3ETKU 3 ANCTAHLIAHUM YNPaBIiHHAM.

KOHTPO/bHa NaMMoYKa Ha Po3eTLii CBITUTLCA TINbKI TOAI, AKILO po3eTKa BKIoueHa. Murae
B MOMEHT, KON rOTOBA /10 NOEAHAHHA.

Ty - noep 1 PO3EeTKM 3 AUCTAHLiIHNM YNpaBAiHHAM
BcTagTe BU/KY 6€34pOTOBOI PO3ETKYM B PO3ETKY enekTpomepexi 230 B 3MiHHOTO CTpymy.
HatucHite kHonky ON/OFF, KoTpa po3TalloBaHa Ha po3eTui Ta nputpumainTe 3 cekyHau,
a noTim KHonky BignycTiTb. CBiTnoAion noyHe murat. Lum curHanisye, wo posetka
niAroToBneHa o NOEAHAHHA 3 AUCTAHLINHM KepyBaHHA.
MpunbnusbTe NyNbT AUCTAHUINHOTO KEPYBaHHA A0 PO3ETKM i HATUCHITb BYAb-AKY KHOMKY
Ha NiBill CTOPOHI ANCTaHLINHOrO NyNbTy KepyBaHHA Bifg A 1o D 3 MeTolo NOEAHAHHA KOAIB.
CeitnogioaHa namna 6yae caituTucA. Lie curHaniaye, Wo noefHaHHA ycniwHo sigbynocs.
MigKNIoYiTh eNeKTPUYHUI Nprnag o 6e3APOTOBOI PO3ETKM i ii BBIMKHITb.
HatucHiTb Ha BipnosigHy kHonky ON (BKJTFOYEHO) Ha nynbTi AMCTaHUiINHOrO KepyBaHHS, UM
BBiMKHeTe po3eTKy. CBiTnofiofHa KOHTPOIbHA laMNoYKa Ha po3eTLi CBITUTbCA Ta BKa3ye Ha
Te, WO po3eTKa BKIOYeHa.
BuiLe onuncaHm cnocobom MoxkeTe NOERHATY i iHLWi 6@3APOTOBI PO3ETKM 3 AUCTAHLINHUM
NyNbTOM KepyBaHHSA.
AKWO NpW NoeAHaHHi 3pobuTte NOMUKY, i NOTPIBHO MOEAHAHHA 3MIHUTW, MPUTPUMATE
KHOMKY Ha po3eTLi NpOTArom 6-Tu CeKyHf, a NoTiM KHOMKY BiANycTiTb, cBiTnoAiofHa
KOHTPOJbHa lamMrnoyKa NnoyHe MuraTii i nprnbnnsHo Yepes 3 cekyHau noracke. HanawrosaHi
napameTpy 6yyTb aHyNboBaHi.
[loTprmyiiTe MiHiManbHy BifcTaHb Mix 6€3ApOTOBUMY po3eTkamu. PO6o4OI NOBYHHA By Tn
Ha BiacTaHi 6inbLe 50 cm.

/\ Baxnusi nonepepKeHs

[lo 6e34pOTOBOI PO3ETKN MOXINBO NIAKMIOUUTY TiNbKN Kabenb XKnBNEHHA (B XOAHOMY
BUMNAAKY He NPUnag, Lo Ma€e BUNKY).

[ncTaHuinKHi po3eTku nigkniovaiite 4o mepexi 230 B 3miHHOro cTpymy / 50 I, Aki ocHalLeHi
3aXVICHUM KOHTaKTOM.

[lo po3eToKk MOXyTb GYTU MiAKMIOUeHi enekTPUYHI Npunaau, KOoTpi KUBAATLCA HanNpyrol
230 B 3miHHOrO cTpymy/50 M.

3BepHiTb yBary Ha jaHi Ha TabnnuLi NiAKIYEHNX eNeKTPONPUAAIB 10 MPUCTPOIO.
MakcrmanbHa NOTYXKHICTb MIAKMIOYEHNX eNeKTPonpunaais, 4O NPUCTPOIO, HE MOBUHHA
nepeswulysatn 1 000 BT (Makc. cTpym 4,35 A).

[insA KUBNEHHA NynbTa AUCTaHLINHOTO KepyBaHHA BUKOPUCTOBYETbLCA NEPBUHHI GaTapeiikn
CR2032. batapeiku He 3apagpKaiiTe, He PobiTb KOPOTKe 3aMUKaHHsA,He po3bupaiiTe Ta He
KUfanTe iX y BOrOHb, He KOMOGiHYITe CTapi | HOBI 6aTaperku, pi3Hi TN 6aTapenok, cuctemmn
i MapKu, BUAaniTb 6atapeinku 3 NPUCTPOL, AKUM [OBLUMIA YaC He KOPUCTYETECH, GaTapenku
36epiraiite B HelOCTYNHOMY ANA AiTel Micuji.

Byab-Ake iHLe BUKOPUCTAHHA BUPOOY, HiXK AK BLYE3a3HAYEHO B LIbOMY MOCIGHUKY, MOXe
NPY3BECTY A0 NOTO NOLLKOAXKEHHS | TAKOX MOB'A3aHe 3 BUHNKHEHHAM HeGe3neKw, Hanpuknaga
KOPOTKE 3aMVKaHHA, YPaKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM i T.4. Bupi6 He noBuHeH GyTu
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3MiHEHWI Ta NepepobeHnii HIAKAM iHWUM crnocobom! BKpaii BaXnvBO AOTPUMYBATUCA
npasun TexHikn 6e3nekun. 3a 3aBAaHHA MaTepiasbHOI WKOAM Ta WKOAN ocobam, KOTpi
BUHUKIIN HEHANEXHIIM MOBOXKEHHAM 3 BUPO6OM ab0 HeJ0TPYMAHHAM IHCTPYKLIN | TEXHIKM
6e3neKu, o yKasaHi B KepiBHULTBI, M/ He HECEMO HIifIKUX 3060B'A3aHb. Y TakUX BUMaAKax
rapaHTia CTa€ HefiicHO.

HeobxiaHo f6atn Ha Te, W06 YHUKHYTV GyAb-AKOI NepepBr 3aXMCHOTO NPOBIAHMKA A0
NpUCTPOLO - Y pasi nepepBaHOro 3aXVCHOTO MPOBIAHNKA, BUHWKAE Hebe3neKa And KUTTA.
Hikonu He nigpasaiiTe BUPi6 NPAMOMY COHAYHOMY MPOMIHHIO | 3aXMLLaiTe oro Bif Tenna.
Heo6xiaHO BUMKHY TV NPUCTPI B HECMPUATIMBOMY HaBKONMILHBOMY CePe/JOBWLLj, TAKOMY
AK roptoyi rasu, napy i nuny.

[loTprmytounch Mip Ge3neKu, HIKONM He BUKOPUCTOBYITE MPUCTPIN B pasi NPOHUKHEHH:A
BOAV | B CepeioBULLi 3 eKCTPeMasbHO BONOTICTTIO (CayHa, napa).

Mpw unLeHHi a6o TexHiYHOMY 06CNYroByBaHi MPUCTPOIO,IOTO 060B,A3KOBO BifKMIOUITH Bif
Mepexi KUBJeHHA. KoHAeHcaTopy Y NprUCTPOIl MOXKYTb By TU Lie 3apAaKeHi, 0CO6NIMBO AKLLO
NpUCTpIii HelaBHO BB BiAKNIOUEHNIA Bif Hanpyru.

Y NpucTpin He BCTaBNANTE XKOAHMX LWIMULb, METaNeBMX abo iHWNX CTPYMOMNPOBIAHUX
npegmeTis.

AKWO NpUCTpIit Byae BUKOPUCTaHWI IHLWIXM CMOCOBOM, HiX Lie nepea6ayeHo BUPOGHMKOM,
MOXe 3aXUCHWIA eNleMEHT ByTu NOLKOKEHUN.

MocTiliHO NepeBipANTe NPUNaA YK He MOLKOAMKEHUIA.

Byab-Ake TexHiuHe 06CNyroByBaHHA abo PeMOHT NPUCTPOI MOBUHHI BUKOHYBATWCA
TiINbKM eneKTPOTeXHIYHUM daxiBLEM, AKNN ABHO O3HAWOMEHMWI 3 BiANOBIAHUMN
€/1eKTPOTEXHIYHUMU NpaBunamu i Mipamm 6esneku.

Mpw ynLeHHI Npunaay BUKOPUCTOBYITE Cyxy M'AIKY raHuipky. Hikonn He BukopucToByiiTe
KOZIHUX MUIOUMX 3aCOb6iB Ta MPUCTPIlt He 3aHyploiiTey Boay!

Llein npucTpiit He Npr3HaYeHUN [N1A KOPUCTYBAHHA ocobam (BKIIOYHO AiTeit), ANA KOTprX
i3nyHa, NouyTTEBA UM PO3yMOBa He3[1IGHICTb, UM He JOCTATOK OCBIAY Ta 3HaHb 3a60POHAE
HUM Ge3MeyHo KOpPMCTYBaTMCA, AKLIO Taka 0coba He Gyae Nif AOrNAAOM, UM AKLLO He byna
npoBe/ieHa AnA Hel iHCTPYKTax BiAHOCHO KOPUCTYBaHHA CMOXMBa4eM BinoBiaHOKW 0coboto,
KOTpa Bifnosifgae 3a ix 6e3neyHictb. HeobxigHO AMBMTHCA 3a AiTbMM Ta 3a6e3neumnTy, o6
3 NPUCTPOEM He rpanuca.

He BuKMpaiiTe enekTpuyHi Npunagm Sk HECOPTOBaHMIA NOBGYTOBWIA BiAXid, ANA LbOrO,
BUKOPUCTOBYITE ANA LbOro npusHadeHi micuya. Ana oTpumaHHsa 6inbly JOKNafHOT
iHbopmaLii Npo yTunisauilo L4boro NPoAyKTy Bam HajadyTb MicLeBi opraHu. AKwWo
BiANpaLbOBaHi eNeKTPOTOBapu BUKMAAETe Ha 3BanuLLa, AKLLO eneKTponpunaan yknaaeHi Ha
3BaMLLAX BiIXO/iB, He6e3NeUHi PeYOBNHU MOXYTb MPOCMOKTYBATWCA Y NiA3eMHi BOAM Ta nonacti
y NPOAYKTOBUI NAHLIOXKOK, Ta MOLIKOAUTY Balle 30POB,A Ta CMOKil.
Tosapucteo TOB Emos nosigomnse, wo tin P0064 3Haxo[ATbCA Y 3rofi 3 OCHOBHUMM BUMOramu
Ta iHWVMK BiANOBIAHMMM MNOCTaHOBAEHHAMU AnpekTuBMu 2014/53/EU. NMpunagom Moxnnso
BiNbHO KopuctyBatuca B €C.
MoBigomneHHA Npo 3rofy, ABAAETbCA YAaCTUHOK IHCTPYKLT UM il MOXKNNBO 3HANTV Ha CTOPIHKax
canty http://www.emos.eu/download.

RO|MD | Prize cu telecomanda + telecomanda

Stimate client, va multumim pentru ca ati cumpérat acest produs. Cititi cu atentie si respectati
urmatoarele indicatii, pentru a-| utiliza in siguranta spre satisfactie deplina. Preveniti, astfel, uti-
lizarea lui incorecta ori deteriorarea. Evitati manipularea neadecvaté cu acest aparat si respectati
intotdeauna principiile de utilizare a consumatoarelor electrice. Pastrati cu grija instructiunile de
utilizare. Produsul ar trebui sa fie utilizat doar de persoane mature. Nu expuneti in niciun caz la
mediu cu umiditate ridicata (de ex. saund, incaperi unde se aglomereaza aburi), evitati contactul
produsului cu lichide. Evitati apropierea ori contactul cu tehnica de calcul casnica.

Continutul pachetului

1x telecomanda tip
3x receptor - priza cu 4,35 A max./1 000 W max. p

Parametri tehnici

raza de actiune: max. 25 m in spatiu deschis
protectie IP20

tensiunea: 230 V~, 50 Hz

sarcina max. a prizei: 1 000 W

sarcina de curent max. a prizei: 4,35 A



Telecomanda

frecventa de transmisie: 433,92 MHz

puterea de inalta frecventd max. a unitatii de emisie: 0,181 mW e.r.p. (effective radiated power,
puterea de emitere efectiva)

alimentarea: 1x CR2032 3V (inclusd in pachet)

Informatii de baza

« Nu conectati prizele una peste alta.

- Distanta dintre doua prize in functiune ar trebui s fie mai mare de 50 cm.
Nu conectati priza telecomandata la cablu prelungitor. Conectati doar direct la sursa prin-
cipald de alimentare din perete.
Nu conectati aparatele, care ar trebui sa fie permanent sub supraveghere - ar putea genera
incendiu ori alte pagube (de ex. fier de calcat ori tigaie de copt).
Nu deschideti dispozitivul. Reparatiile pot fi executate numai de un specialist. Utilizarea
incorecta si reparatiile necorespunzatoare pot provoca electrocutarea ori scurtcircuitarea.
Raza de actiune a semnalului este mentionata intotdeauna ca maxima in spatiu deschis fara
obstacole si poate fiinfluentat semnificativ de materialul cladirii in care este utilizat. De aseme-
nea, raza de actiune depinde de amplasarea emitétorului si receptorului. Evitati amplasarea
componentelor aparatului in apropierea surselor de caldura, zonelor cu umiditate ridicatd a
aerului, surse de radiatii electromagnetice, cabluri de putere si obiecte metalice voluminoase.

Informatii de exploatare

Setul de prize cu telecomanda il puteti utiliza imediat dupa despachetare. Receptorul - priza:
priza se poate conecta la orice priza de perete. Aparatul care va fi comandat la distanta trebuie
conectat la priza cu telecomanda. Aparatul comandat la distanta trebuie s fie intotdeauna pornit.

Telecomanda - emitator
- Deschideti capacul locasului bateriei si indepartati folia de protectie. inchideti apoi capacul.
« Lafiecare pereche de butoane A, B, C, D se poate asocia o priza.
« Fiecare pereche de butoane functioneaza independent. Partea stanga a butoanelor porneste
(ON) iar partea dreapta a butoanelor opreste (OFF) prizele respective.
« Indicatorul LED rosu indica transmisia semnalului.

Inlocuirea bateriei in telecomanda
« Deschideti locasul pentru baterii pe partea din spate a telecomenzii.
« Scoateti bateria uzata.
« Introduceti bateria noua CR2032 3 V (LR44/AG13). Respectati polaritatea corecta. Folositi
doar baterii primare, nu folositi baterii reincarcabile.
- Inchideti capacul.

Priza - receptorul

Introduceti stecherul prizei telecomandate in priza de retea de 230 V~.

Butonul ON/OFF (PORNIT/OPRIT) amplasat pe priza serveste la pornirea sau oprirea manuala
a aparatului conectat si serveste, de asemenea, la activarea procesului de asociere a prizei
cu telecomanda.

Indicatorul de pe priza lumineaza doar atunci cand priza este pornita. Clipeste in momentul
cand este pregatita pentru asociere.

Setarea - asocierea prizei cu telecomanda

Introduceti stecherul prizei telecomandate in priza de retea de 230 V~.

Apasati butonul ON/OFF amplasat pe priza timp de 3 secunde iar apoi eliberati butonul.
Indicatorul LED incepe sa clipeasca. Prin aceasta semnalizeaza ca este pregatita pentru
asocierea cu telecomanda.

Apropiati telecomanda de priza si apasati orice buton pe partea stdnga a telecomenzii de
la Ala D cu scopul asocierii codurilor. Indicatorul LED va lumina. Prin aceasta semnalizeaza
cé asocierea s-a realizat cu succes.

Conectati consumatorul electric la priza telecomandata si porniti-I.

Apasati butonul corespunzator ON (PORNIT) pe telecomandg, pornind astfel priza. Indicatorul
LED pe priza lumineaza si indica faptul ca priza este pornita.

Prin modalitatea descrisa mai sus puteti asocia alte prize telecomandate cu telecomanda.
Daca procedati gresit in timpul asocierii si trebuie sa modificati asocierea, tineti butonul pe
prizd timp de 6 secunde iar apoi eliberati butonul, indicatorul LED va clipi, iar dupa cca 3
secunde se va stinge. Valorile setate vor fi sterse.

Respectati distanta reciproca miniméa a prizelor cu telecomanda. In timpul functionérii ar
trebui sa fie mai mult de 50 cm.

A Indicatii importante
« La priza cu telecomanda se poate conecta doar cablul de alimentare (nicidecum consuma-
torul dotat cu stecar).



Prizele comandate la distanta le conectati la reteaua electrica de 230 V~/50 Hz, dotatd cu
contact de protectie.

La prize pot fi conectate consumatoare electrice care sunt alimentate cu tensiunea de
230V~/50 Hz.

Acordati atentie datelor pe eticheta de tip a consumatoarelor electrice conectate la dispozitiv.
Puterea maxima a consumatoarelor conectate la dispozitiv sa nu depaseasca limita de 1
000 W (curent max. 4,35 A).

Pentru alimentarea telecomenzii se folosesc baterii primare CR2032. Nu reincarcati bateriile,
nu le scurtcircuitati, nu le dezmembrati si nu le aruncati in foc, nu combinati baterii vechi cu
cele noi, diferite tipuri, sisteme ori marci, scoateti bateriile din aparatul care nu este folosit
timp mai indelungat, pastrati bateriile in afara accesului copiilor.

Orice alta utilizare a produsului decat cea mentionata in alineatele precedente ale acestor
instructiuni, duce la deteriorarea acestui produs si este insotita de aparitia pericolului cum este
scurtcircuitarea (scurtcircuit), electrocutarea etc. Sunt interzise orice adaptari ori modificari
ale produsului! Este necesara respectarea neconditionatd a avertizarilor de siguranta. In cazul
pagubelor materiale ori umane, care au aparut prin manipularea inadecvatd a produsului ori
ignorarea indicatiilor si avertizarilor de siguranta mentionate in instructiunile de utilizare,
nu ne asumam niciun fel de responsabilitate.

Trebuie sa se asigure sa nu fie intrerupt cablul de protectie spre aparat - in cazul intreruperii
cablului de protectie apare pericolul de periclitare a vietii.

Nu expuneti produsul la radiatii solare si feriti-l de caldura.

Trebuie eliminata utilizarea produsului in mediu necorespunzator cum sunt gaze inflama-
bile, aburi si praf.

Din motive de securitate nu folositi aparatul in caz de patrundere a apei si in mediu cu
umiditate extrema (saune, aburi).

La curatarea ori intretinerea aparatului acesta trebuie deconectat in toate imprejurarile de
la tensiunea de alimentare. Condensatoarele din aparat pot fi inca incarcate, mai ales dupa
o perioada scurta de la deconectarea de la curent.

In aparat nu introduceti ace, obiecte metalice si conductibile.

Daca folositi aparatul in alt mod decét cel stabilit de producator, protectia asiguratd de
acest dispozitiv poate esua.

Controlati regulat aparatul sa nu fie deteriorat.

Orice reparatii ori mentenanta a aparatului le poate efectua doar un specialist calificat in
electrotehnica, care a fost instruit demonstrabil in privinta reglementarilor electrotehnice
de securitate.

Pentru curatarea aparatului folositi doar carpa fina uscata. Nu folositi niciun fel de detergenti
si nu scufundati aparatul in apa!

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) a caror capacitate
fizica, senzoriala sau mental, ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea
aparatului in sigurantd, daca nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost instruite privind
utilizarea aparatului de catre persoana responsabild de securitatea acestora. Trebuie asigurata
supravegherea copiilor, pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.

receptie a deseurilor sortate. Pentru informatii actuale privind bazele de receptie contactati

organele locale. Daca consumatorii electrici sunt depozitatila stocuri de deseuri comunale,
substantele periculoase se pot infiltra in apele subterane si pot sa ajunga in lantul alimentar,
periclitand sanatatea si confortul dumneavoastra.

E Nu aruncati consumatoarele electrice la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de

Emos soc. cu r.l. declard, ca produsul tip P0064 este in conformitate cu cerintele de baza si alte
prevederi corespunzatoare ale directivei 2014/53/UE. Aparatul poate fi utilizat liber in UE.
Declaratia de conformitate se poate gasi pe paginile web http://www.emos.eu/download.

LT | Nuotoliniu badu valdomas kistukinis lizdas su

reguliatoriumi

Gerbiamas kliente, dékojame, kad jsigijote masy gaminj. Norédami saugiai ir tinkamai naudo-
tis gaminiu, perskaitykite siuos nurodymus ir jy laikykités. Tai padés isvengti galimos Zalos dél
netinkamo prietaiso naudojimo. Venkite netinkamo prietaiso naudojimo ir laikykités bendryjy
elektros prietaisy naudojimo principy. I$saugokite $ig instrukcija ateiciai. Sj prietaisa gali naudoti
tik suaugusieji. Nepalikite prietaiso drégnoje aplinkoje (pvz., saunoje, patalpose, kur daug gary,
ir kt.) bei saugokite jj nuo salycio su skysciais. Venkite prietaiso salycio su elektroniniais buitiniais
ir kompiuteriniais prietaisais.

Turinys

1x nuotolinio valdymo pultas

3% 4,35 A maks./1 000 W maks. pimtuvai - lizdai
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Specifikacijos

diapazonas: maks. 25 m atviroje erdvéje

IP20 apsauga

jtampa 230 V~, 50 Hz

maks. lizdo apkrova: 1 000 W

maks. lizdo srovés apkrova: 4,35 A

Nuotolinio valdymo pultas

perdavimo daznis: 433,92 MHz

maks. auksto daznio iséjimas perdavimo mazgo atzvilgiu: 0,181 mW e.r.p. (efektyvi spinduli-
uotina galia)

srovés saltinis: 1x CR2032 3V (pridétas)

Pagrindiné informacija

« Nejunkite lizdy vieno j kitg.

« Atstumas tarp dviejy lizdy naudojimo metu turi bati daugiau nei 50 cm.

« Nejunkite belaidzio lizdo prie kabelio ilgintuvo. Junkite tik prie pagrindinio sieninio
maitinimo 3altinio.

« Nejunkite prietaisy, kurie turi bati priziarimi, nes tai gali sukelti gaisra ar kitokiy pazeidimy
(pvz., lygintuvo ar elektrinés keptuvés).

- Neatidarykite prietaiso. Prietaisa remontuoti gali tik specialistas. Dél netinkamo naudojimo
arba nekvalifikuoto taisymo gali kilti elektros trauma ar trumpasis jungimas.

« Signalo diapazonas visuomet pateikiamas kaip galimas didziausias atviroje erdvéje be kliaciy,
taciau jam jtaka gali daryti pastato, kuriame naudojamas prietaisas, statybinés medziagos.
Signalo diapazonas taip pat priklauso nuo siystuvo ir imtuvo vietos. Nelaikykite prietaiso
arti Silumos 3altiniy, vietovése, kuriose padidéjusi oro drégmé, arti elektromagnetinés
spinduliuotés, elektros laidininky ir dideliy metaliniy objekty.

Informacija apie naudojima

Belaidis lizdy rinkinys gali bati naudojamas i$ karto po ispakavimo. Imtuvas - lizdas: lizdg galima pr-
ijungti prie bet kurio sieninio lizdo. Prietaisas, kuris bus kontroliuojamas nuotoliniu badu, turi bati
prijungtas prie belaidzio lizdo. Nuotoliniu badu kontroliuojamas prietaisas visada turi bati jjungtas.

Pultelis - siystuvas
- Atidarykite baterijy skyriaus dangtelj ir nuimkite apsaugine plévele. Uzdarykite dangtelj.
- Lizdas gali bati priskirtas vienai is A, B, C, D mygtuky pory.
- Kiekviena mygtuky pora veikia atskirai. Kairéje puséje esantys mygtukai jjungia atitinkama

« Raudona LED lemputé informuoja apie signalo perdavima.

Nuotolinio valdymo pulto baterijy pakeitimas

- Atidarykite baterijy skyriaus dangtelj, esantj nuotolinio valdymo pulto uzpakalinéje dalyje.

- Isimkite panaudota baterija.

- |dékite naujg CR2032 3V baterijg (LR44/AG13). |sitikinkite, kad baterijy poliskumas teisingas.
Naudokite tik Sarmines baterijas, nenaudokite jkraunamy baterijy.

« Uzdarykite dangtelj.

Lizdas - imtuvas

- |statykite nuotoliniu badu valdoma kistukinj lizda j 230 V~ tinklo lizda.

« Ant lizdo esantis ON/OFF mygtukas yra naudojamas jjungti ir i$jungti rysj rankiniu badu,
taip pat susieti lizdg ir nuotolinio valdymo pulta.

« Lizde esanti lemputé $viecia, jei jis yra jjungtas. Lemputé pradeda mirkséti, kai lizdas gali
bati susietas.

Nustatymai - lizdo susiejimas su nuotolinio valdymo pultu

- |statykite nuotoliniu budu valdoma kistukinj lizda j 230 V~ tinklo lizda.

« Paspauskite ir palaikykite ON/OFF mygtuka 3 sekundes, tada atleiskite mygtuka. LED lemputé
pradés mirkséti. Tai rodo, kad lizdas gali bati susietas su nuotolinio valdymo pultu.

- Padékite nuotolinio valdymo pultg 3alia lizdo ir paspauskite bet kurj kairéje pulto puséje
esantj mygtuka nuo A iki D, norédami susieti kodus. LED lemputé ir toliau 3vies. Tai rodo,
kad susiejimas buvo atliktas sekmingai.

« Jjunkite elektros prietaisa j elektros lizda ir jjunkite jj.

« Paspauskite atitinkama ON mygtuka nuotolinio valdymo pulte, norédami lizdg jjungti.
Uzsidegs LED lemputé ant lizdo, nurodanti, kad lizdas veikia.

« Tokiu paciu budu galite susieti kitus lizdus su nuotolinio valdymo pultu.

« Jeigu susiejimo metu padaréte klaidg ar norite padaryti pakeitimus, paspauskite ir palaikykite
kistukinio lizdo mygtuka 6 sekundes ir atleiskite. LED lemputé pradés mirkseéti ir i$sijungs po
3 sekundziy. Nustatyti parametrai bus istrinti.
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« I3laikykite minimaly atstumg tarp nuotoliniu badu valdomy keliy lizdy. Naudojami lizdai
turéty bati daugiau nei 50 cm atstumu vienas nuo kito.

A Svarbus jspéjimai

Tik jungiamasis laidas gali bati naudojamas jjungti j nuotolinio valdymo lizda (negalima
tiesiogiai jjungti prietaiso).

Nuotoliniu badu valdomi lizdai turi bati prijungti prie 230 V~/50 Hz elektros tinklo su
apsaugota elektros grandine.

Tik prietaisai, kuriy jtampa 230 V~/50 Hz, gali bati prijungti prie lizdy.

Atkreipkite démesj j duomenis, nurodytus ant prijungiamy prietaisy etiketés.

Maksimali prijungty prietaisy jéjimo galia neturi vir§yti 1 000 W (maks. srové 4,35 A).
Nuotolinio valdymo pultas veikia su CR2032 galvaninémis baterijomis. Nekraukite bateriju,
nesukelkite trumpojo jungimo ir nemeskite jy j ugnj. Nenaudokite naujy ir seny, skirtingy
tipy, sistemy ar prekiy zenkly baterijy. Jei prietaisas nenaudojamas ilgesnj laika, iSimkite
baterijas. Laikykite baterijas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Bet koks prietaiso naudojimas, nenurodytas instrukcijoje, gali bati zalingas prietaisui ir
gali sukelti trumpajj jungima, elektros traumg ir kt. Negalima prietaiso pakeisti arba kitaip
pertvarkyti! Saugos jspéjimai turi bati paisomi nuolat.

Mes neprisiimame jokios atsakomybés dél materialinés Zalos ar Zalos asmenims, atsiradusios
dél netinkamo prietaiso naudojimo ar saugos reikalavimy, nurodyty instrukcijoje, nesilaiky-
mo. Tokiais atvejais yra netenkinami bet kokie garantiniai reikalavimai.

Isitikinkite, kad jvesties kontakty apsauginé dalis yra nepazeista, nes tai gali sukelti pavojy
naudotojo gyvybei.

Saugokite prietaisa nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir nuo karscio.

Prietaisas turi bati naudojamas tik patalpose, kuriose néra pavojingy veikimo salygy, pvz.,
degiujy dujy, gary ir dulkiy.

Nenaudokite prietaiso, jei j jj pateko vandens, ar aplinkoje, kurioje yra labai daug drégmés
(sauna, garai).

Prietaisas turi bati isjungtas, kai jj valote ar laikote nenaudodami. Kondensatoriai gali bati
kraunami, ypac, jei prietaisas buvo ka tik isjungtas.

Nedékite adaty ar kity metaliniy, ar laidziy jrenginiy j prietaisa.

Jei prietaisas naudojamas kitaip nei nurodyta gamintojo, numatyta prietaiso apsauga gali
bati pazeista.

Reguliariai patikrinkite, ar prietaisas néra pazeistas.

Techniné priezitra ar remontas turi bati atliekami profesionaliy elektros inZinieriy, kurie yra
susipazine su atitinkamomis saugos ir elektros inZinerijos taisyklémis.

Valydami prietaisa, naudokite tik minksta, sausa sluoste. Nenaudokite jokiy valymo priemoniy
ir nemerkite prietaiso j vandenj!

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fizing, jutiming
arba protine negalig, taip pat neturintiems patirties ir Ziniy, kurios reikalingos norint saugiai
ji naudoti, nebent uz tokiy asmeny sauguma atsakingas asmuo juos priziari arba nurodo,
kaip naudotis prietaisu. Reikéty priziaréti vaikus ir uztikrinti, kad jie nezaisty su prietaisu.

surinkimo skyrius. Susisiekite su savivaldybés institucija norédami gauti informacijos apie
israsiuoty atlieky surinkimo skyrius. Jei elektriniai prietaisai iSmetami j buitiniy atlieky
sgvartyna, pavojingos medziagos gali istekéti j pozeminj vandenj, patekti j maisto granding ir
pakenkti jasy sveikatai.
+Emos spol s.r.o pareiskia, kad gaminys P0064 atitinka Direktyvos 2014/53/ES pagrindinius
reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas. Prietaisg galima laisvai naudoti ES.
Atitikties deklaracijg galima rasti adresu http://www.emos.eu/download.

LV | Talvadibas rozetes un vadibas pults

Dargais klient! Paldies, ka iegadajaties masu izstradajumu! Ladzu, rapigi izlasiet turpmak
minétos noradijumus un ievérojiet tos, lai izstradajums jums drosi kalpotu un jas batu pilniba
apmierinats. Ta rikojoties, nepielausiet nepareizu lietosanu un bojajumus iericei. Nepielaujiet
ierices nepareizu lietoSanu un vienmér ievérojiet elektroiericu lietosanas principus. Saglabajiet so
instrukciju turpmakai lietosanai. Izstradajumi ir paredzéti tikai pieaugusajiem. Nekad nelietojiet
izstradajumu vidé ar |oti augstu mitruma limeni (pieméram, pirti, telpas ar tvaiku u. c.), ka ari
nepielaujiet skidruma nonaksanu uzizstradajuma. Nenovietojiet izstradajumu sadzives tehnikas
un datortehnikas tuvuma vai saskaré ar to.

Komplektacija

1x vadibas pults

3x uztveréjs — rozete ar maks. 4,35 A/1 000 W maks. u

ﬁ Neismeskite prietaiso kaip nerasiuoty buitiniy atlieky. Pristatykite jj j iSrGsiuoty atlieky
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Specifikacija

diapazons: lidz 25 m atklata vieta
aizsardziba IP20

spriegums: 230 V~, 50 Hz

maksimala rozetes slodze: 1 000 W
maksimala rozetes stravas slodze: 4,35 A

Vadibas pults

raidisanas frekvence; 433,92 MHz

maksimala parraides vienibas augstfrekvences jauda: 0,181 mW e.r.p. (efektiva izstarota jauda)
stravas padeve: 1x CR2032, 3V (ieklauts)

Pamatinformacija

« Nespraudiet rozetes vienu otra.
Attalumam starp divam rozetém lieto3anas laika jabat vairak neka 50 cm.
Nespraudiet bezvadu rozeti pagarinataja. Spraudiet to tikai galvenaja stravas avota, kas
atrodas siena.
Nesavienojiet ierices, kas pastavigi japieskata (pieméram, gludekli vai elektrisko pannu), -
$ada veida var rasties ugunsgréks vai citi bojajumi.
Neatveriet ierici. Remontu drikst veikt tikai specialists. Nepareizas lietoanas vai neprasmiga
remonta dé| var gat traumas, ko rada strava vai isslegums.
Signala diapazons vienmér tiek nodro3inats maksimalaja vértiba atklata platiba, kur nav
skers|u, un to var batiski ietekmét ka, kura atrodas rozete, izmantotie bavniecibas materiali.
Signala diapazons ir atkarigs ari no raiditaja un uztvéréja izvietojuma. Nenovietojiet ierices
dalas siltuma avotu, vietu ar paaugstinatu gaisa mitrumu, elektromagnétiska starojuma
avotu, elektrisko vaditaju un lielu metala prieksmetu tuvuma.

Lietosanas informacija
Bezvada rozesu komplektu var izmantot uzreiz péc izpakosanas. Uztvéréjs — rozete: rozeti var
iespraust jebkura sienas rozeté. lerice, kuru vélaties kontrolét bezvadu rezima, jaiesprauz bezvadu
rozeté. Bezvadu rezima vaditajai iekartai vienmér jabat ieslégtai.
Talvadibas pults - raiditajs

« Atveriet bateriju nodalijuma vacinu un nonemiet aizsargplévi. Aizveriet vacinu.

« Rozeti var pievienot katram A, B, C, D pogu parim.

« Katrs pogu paris darbojas atseviski. Kreisas sanu pogas ieslédz atbilstoso rozeti, labas sanu

pogas to izslédz.
« Sarkana LED gaisma norada signala parraidi.

Talvadibas pults bateriju nomaina

Atveriet bateriju nodalijuma vacinu, kas atrodas talvadibas ierices aizmuguré.

Iznemiet izlietoto bateriju.

levietojiet jaunu CR2032 3V bateriju (LR44/AG13). Parliecinieties, ka ir ievérota pareiza polar-
itate. Izmantojiet tikai vienreizlietojamas, nevis atkartoti uzladéjamas baterijas.

Aizveriet vacinu.

Rozete - uztvéréjs

levietojiet talvadibas rozetes kontaktdaksu 230 V~ tikla rozeté.
IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS (ON/OFF) pogu, kas atrodas uz rozetes, izmanto, lai manuali
ieslégtu vai izslégtu savienojumu, ta ari kalpo, lai aktivizétu rozetes un talvadibas ierices
pari savieno$anas procesu.

Gaisma uz rozetes deg tikai tad, ja rozete ir ieslégta. Ta sak mirgot, ja rozete ir gatava
savienosanai pari.

lestatijumi - rozetes un talvadibas pults savienosana pari

levietojiet talvadibas rozetes kontaktdaksu 230 V~ tikla rozeté.

Nospiediet un tris sekundes turiet IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS (ON/OFF) pogu, kas atrodas
uzrozetes, péc tam atlaidiet pogu. LED gaisma saks mirgot. Tas norada, ka rozeti var savienot
pari ar talvadibas pulti.

Novietojiet talvadibas pulti rozetes tuvuma un nospiediet jebkuru pogu no A lidz D talvadibas
ierices kreisaja pusé, lai savienotu pari kodus. LED gaisma tagad turpinas degt. Tas norada,
ka ierices ir veiksmigi savienotas pari.

lespraudiet elektrisko ierici rozeté un ieslédziet to.

Nospiediet attiecigo IESLEGSANAS (ON) pogu uz talvadibas pults, lai ieslégtu rozeti. LED
gaisma uz rozetes ieslégsies, noradot, ka rozete darbojas.

lepriek$ minétaja veida varat savienot pari citas rozetes ar talvadibas pulti.
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- Ja, savienojot pari, pielaujat k|adu un ir javeic izmainas, nospiediet un sesas sekundes turiet
pogu uzrozetes, péc tam atlaidiet. LED gaisma saks mirgot un péc trim sekundém izslégsies.
lestatitas vértibas tagad ir izdzéstas.

« levérojiet minimalo attalumu starp talvadibas rozetém. Lietosanas laika rozetém jabut vairak
neka 50 cm attaluma vienai no otras.

A Svarigs bridinajums

Talvadibas rozetés var spraust tikai savienojuma vadus (nevis ierici ar tiesu kontaktligzdu).
Talvadibas rozetém ir jabat iespraustam 230 V~/50 Hz elektrotikla, kas ir aprikots ar
aizsardzibu pret isslégumu.

Rozetés drikst iespraust tikai ierices, kas darbojas ar 230 V~/50 Hz spriegumu.

Izlasiet informaciju uz elektroieri¢u mark&juma, kas ir pievienots iericei.

Maksimala pievienoto elektroiericu ieejas jauda nedrikst parsniegt 1 000 W (maks. strava
4,35A).

Talvadibas pults strada ar CR2032 vienreizlietojamajam baterijam. Atkartoti neuzladgjiet,
neradietisslégumu un neizniciniet baterijas, nemetiet tas uguni. Nelietojiet vienlaikus vecas
unjaunas baterijas, ka arfdazadu tipu, sistému vai zimolu baterijas. Iznemiet baterijas, ja ierice
netiks lietota ilgu laiku. Glabajiet baterijas vieta, kur bérni tam nevar piek|at.

lerices izmantosana jebkada veida, kas nav minéts instrukcijas iepriekséjas sadalas, var radit
bojajumu izstradajumam un apdraudé&jumu issléguma, savainojuma no elektriskas stravas
u. ¢. veida. Izstradajumu nedrikst mainit vai citadi parstrukturét! Drosibas bridinajumi ir
jaievéro bez ierunam.

Més neuznemamies nekadu atbildibu par materialiem zaudé&jumiem vai personu savaino-
jumiem, ko ir izraisijusi izstradajuma nepareiza lietosana vai instrukciju un drosibas bridina-
jumu, kas ir minéti $aja rokasgramata, neievérosana. Sajos gadijumos garantija tiek anuléta.
Parliecinieties, ka ievade aizsargvada netiek traucéta, - lietotaja dziviba var tikt apdraudéta,
ja ta tiek traucéta.

Nepaklaujiet ierici tieSiem saules stariem un sargajiet no karstuma.

lerici drikst izmantot tikai vietas, kur nav nelabvéligu ekspluatacijas apstak|u, pieméram,
viegli uzliesmojosu gazu, tvaiku un putek|u.

Drogibas noltkos nekad nelietojiet ierici, ja Gdens ir iek|uvis tas ieksiené, nelietojiet ierici art
ekstremali mitra vidé (pirtis, tvaiki).

Tirot vai apkopjot ierici, tai vienmér jabat atvienotai no ievada barosanas avota. Kondensatori
iericé joprojam var bat uzladéti, it ipasi, ja ierice nesen ir atvienota no sprieguma.
Neievietojiet iericé adatas vai citus metala vai stravvadosus priekSmetus.

Ja ierice tiek izmantota veida, ko nav noradijis razotajs, ierices nodrosinata aizsardziba var
tikt bojata.

Regulari parbaudiet, vai ierice nav bojata.

Jebkada veida ierices apkope vai remonts javeic macitam specialistam, kurs parzina attiecigos
drosibas un elektrotehnikas noteikumus.

Tiriet ierici tikai ar mikstu, sausu dranu. Neizmantojiet nekadus tirisanas lidzek|us, ka art
negremdgjiet ierici adeni!

Stierice nav paredzéta izmanto$anai personam (tostarp bérniem), kuru fiziska, uztveres vai
gariga nespéja vai pieredzes un zinasanu trakums nelauj to drosi lietot, ja vien $is personas
neuzrauga vai noradijumus par ierices lietosanu vinam nesniedz par vinu drosibu atbildiga
persona. Bérni japieskata, lai vini nespélétos ar ierici.

ﬁ Neizmetiet ierici kopa ar sadzives atkritumiem. Izmantojiet attiecigos savaksanas punktus

skirotiem atkritumiem. Lai iegttu informaciju par savaksanas punktiem, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek izmestas pildizgaztuveé, bistamas vielas
var sasniegt gruntstidenus un vélak partikas kédi, kas var ietekmét cilvéku veselibu.
Emos spol s.r.o. apstiprina, ka P0064 tipa izstradajums atbilst Direktivas Nr. 2014/53/ES pamat-
prasibam un paréjiem atbilstosajiem noteikumiem. lerici var brivi lietot ES.
Atbilstibas deklaracija ir pieejama http://www.emos.eu/download.

EE | Kaugjuhitavad pistikupesad + pult

Hea klient, tdnan, et ostsite meie toote. Palun lugege hoolikalt jargnevaid juhiseid ning kaituge
neile vastavavalt, et tagada toote ohutus ja sellega rahulolu. Nii vildite seadme valet kasutamist
ja selle kahjustamist. Véltige seadmega valesti imberkdimist ja jargige alati elektriseadmete
kasutamise pohimoétteid. Hoidke see juhend edaspidiseks kasutamiseks alles. Tooteid voivad
kasutada ainult taiskasvanud. Arge kunagi jitke toodet véga kérge dhuniiskusega keskkonda
(naiteks sauna, ruumi, kuhu kogunevad aurud jne) ning véltige seadme kokkupuudet vedelikega.
Viltige kodu- ja arvutiseadmete lahedust ja nendega kokkupuudet.
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Osad
1 pult
3 vastuvotja-pistikupesa 4,35 A max/1 000 W max p

Tehnilised andmed

tooulatus: max 25 m avatud ruumis

1P20 kaitseklass

pinge: 230 V~, 50 Hz

pistikupesa max koormus: 1 000 W

pistikupesa max koormusvool: 4,35 A

Pult

tilekandesagedus: 433,92 MHz

seadme max korgsagedusvaljund: 0,181 mW e.r.p. (efektiivne kiirgusvoimsus)
patarei: 1 CR2032 3 V (komplektis)

Péhiandmed

- Arge (ihendage pistikupesasid iksteise sisse.
Kasutamise ajal peaks kahe pesa vaheline kaugus olema suurem kui 50 cm.
Arge paigaldage juhtmevaba pistikupesa pikendusjuhtmesse. Uhendage see ainult tavalise
seinal oleva toiteallikaga.
Arge lihendage seadmeid, mida peab pidevalt jalgima (naiteks trikraud véi elektriline pann)
- nii tehes voite tekitada tulekahju voi muid kahjustusi.
Arge avage seadet. Seadet véib parandada ainult professionaalne tehnik. Vale kasutamine
voi oskamatu parandamine voib elektrivoolu voi lUhise tottu vigastusi pohjustada.
Signaali maksimaalne ulatus kehtib takistusteta avatud ala korral ning seda voivad
markimisvaarselt méjutada ehitusmaterjalid, mida on kasutatud hoones, kuhu seade on
paigaldatud. Signaali ulatus soltub ka saatja ja vastuvétja paigutusest. Véltige seadme osade
paigutamist suure 6huniiskusega keskkonda ning soojusallikate, elektromagnetilise kiirguse
allikate, elektrit juhtivate ja suurte metallist objektide lahedusse.

Kasutusjuhised

Kaugjuhitavate pistikupesade komplekti saab kohe parast lahtipakkimist kasutada. Vastuvot-
ja-pistikupesa: pistikupesa saab ihendada iga seinal oleva pistikupesaga. Seade, mida soovite
kaugjuhitavalt kasutada, peab olema paigaldatud kaugjuhitavasse pistikupesasse. Kaugjuhitav
seade peab olema sisse lilitatud.

Pult - saatja
« Avage patareipesa kate ja eemaldage kaitsekile. Sulgege kate.
« Pistikupesa saab maarata igale A, B, C, D nupupaarile.
« lga nupupaar to6tab eraldi. Vasakpoolne nupp lilitab vastava pistikupesa sisse ja parem-
poolne nupp lilitab selle vélja.
« Punane LED-tuli néitab signaali edastamist.

Puldi patarei vahetamine

Avage puldi tagakiiljel olev patareipesa kate.

Eemaldage kasutatud patarei.

Paigaldage uus CR2032 3 V patarei (LR44/AG13). Jélgige patareide polaarsust. Kasutage
ainult primaarpatareisid, mitte taaslaetavaid.

Sulgege kate.

Pistikupesa - vastuvotja

Sisestage kaugjuhitava pistikupesa pistikuots 230 V elektrivorgu pistikupesasse.
Pistikupesal olev ON/OFF-nupp on méeldud ihenduse kasitsi sisse- ja valjaliilitamiseks ning
samuti pistikupesa ja puldi sidumisprotsessi aktiveerimiseks.

Pistikupesa tuli poleb ainult siis, kui pistikupesa on sisse lulitatud. See hakkab vilkuma, kui
pistikupesa on sidumiseks valmis.

Seaded - pistikupesa ja puldi sidumine

Sisestage kaugjuhitava pistikupesa pistikuots 230 V elektrivorgu pistikupesasse.

Hoidke pistikupesal olevat ON/OFF-nuppu 3 sekundit all, seejérel vabastage nupp. LED-tuli
hakkab vilkuma. See niitab, et pistikupesa on puldiga sidumiseks valmis.

Pange pult pistikupesa lahedusse ja vajutage koodide sidumiseks mis tahes nuppu puldi
vasakus servas (A-D). LED-tuli jadb nuilid pélema. See néitab, et sidumine on énnestunud.
Uhendage mis tahes elektriseade pistikupesaga ja liilitage see sisse.

Vajutage pistikupesa sisselllitamiseks vastavat ON-nuppu puldil. Pistikupesal olev LED-tuli
ltlitub sisse, mis tahendab, et pistikupesa toctab.

Samamoodi saate puldiga siduda ka teised pistikupesad.
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« Kui te teete sidumise ajal vea ning tahate midagi muuta, vajutage ja hoidke pistikupesal
olevat nuppu 6 sekundit all ning seejérel vabastage see. LED-tuli hakkab vilkuma ja kustub
parast 3 sekundit. Seatud vaartused on nutid kustutatud.

« Hoidke kaugjuhitavaid pistikupesasid tksteisest vahemalt minimaalsel néutud kaugusel.
Kasutamise ajal peavad pistikupesad olema Uksteisest rohkem kui 50 cm kaugusel.

A Hoiatus

Kaugjuhitavasse pistikupesasse tohib seadmeid ihendada ainult Ghendusjuhtmega (mitte
otse seadme juhtmega).

Kaugjuhitavad pistikupesad tuleb (ihendada 230 V~/50 Hz vérgukaitsega elektrivérguga.
Pistikupesadega tohib Gihendada ainult 230 V~/50 Hz pingega seadmeid.

Poorake téhelepanu tihendatud seadmete siltidel olevatele andmetele.

Uhendatud elektriseadmete maksimaalne sisendvéimsus ei tohi liletada 1 000 W (max
vool 4,35 A).

Puldis tuleb kasutada CR2032 primaarpatareid. Arge laadige, laske liihisesse véi havitage
patareisid ega visake neid tulle. Arge kasutage koos vanu ja uusi patareisid, erinevaid tiiiipe,
siisteeme voi marke. Eemaldage patareid, kui te ei kavatse seadet pikema aja valtel kasutada.
Hoidke patareid laste kdeulatusest eemal.

Seadme kasutamine viisil, mis pole juhise eelnevates osades vélja toodud, kahjustab seadet
ja voib pohjustada ohuolukorra, néiteks liihise, elektrivoolust pohjustatud vigastuse jne.
Toodet ei tohi imber ehitada ega muul viisil muuta! Ohutusnéudeid tuleb kogu aeg jargida.
Me ei vastuta kahju ega kehavigastuste eest, mille on péhjustanud toote vale kasutamine voi
kasutusjuhendis toodud juhiste ja hoiatuste eiramine. Sellistel juhtudel on garantii kehtetu.
Veenduge, et plii maandus poleks héiritud, toote kasutaja elu véib olla ohus, kui maandus
on hairitud.

Arge hoidke seadet otsese paikesevalguse kies ja kaitske seda kuuma eest.

Seadet tohib kasutada ainult keskkonnas, kus puuduvad ohtlikud té6tingimused, néiteks
tuleohtlikud gaasid, aurud ja tolm.

Turvalisuse huvides drge kasutage kunagi seadet, kui selle sisse on paasenud vesi, ega tehke
seda suure 6huniiskusega keskkondades (saunad, aurud).

Kui te seadet puhastate voi hooldate, (ihendage see alati plii maanduse kiiljest lahti. Seadme
kondensaatorid voivad endiselt laetud olla, eriti siis, kui seade on alles hiljuti vooluvérgust
lahti Ghendatud.

Arge pange seadmesse néelu, muid metallist vi elektrit juhtivaid vahendeid.

Kui seadet kasutatakse viisil, mida juhendis ei ole mainitud, véib seadme kaitse viga saada.
Kontrollige regulaarselt, et seade ei oleks kahjustatud.

Seadet tohib hooldada v6i parandada ainult koolitatud professionaalne elektriinsener, kes
on kursis vastavate ohutus- ja elektrotehnikaeeskirjadega.

Seadet tohib puhastada ainult pehme kuiva lapiga. Arge kasutage puhastusvahendeid voi
kastke seadet vette!

Seade ei ole méeldud kasutamiseks isikutele (sealhulgas lastele), kelle fiitisiline, sensoorne voi
vaimne puue véi vahesed kogemused ja asjatundlikkus takistavad seade ohutut kasutamist,
vélja arvatud juhul, kui neid jélgib véi juhendab seadme kasutamisel isik, kes vastutab nende
ohutuse eest. Lapsi tuleb jalgida, et nad ei méangiks seadmega.

ﬁ Arge visake olmepriigi hulka. Kasutage sorteeritud jadtmete spetsiaalset kogumispunk-

ti. Votke ihendust kohalike omavalitsustega, et saada kogumispunktide kohta infot. Kui
elektroonilisi seadmeid visata dra priigilasse, siis voib ohtlikke aineid lekkida pohjavette,
mis voivad seejarel jouda toiduahelasse ja selle tulemusena avaldada kahjulikku toimet inimeste
tervisele.
Emos spol. s.r.o. kinnitab P0064 tlitipi toote vastavust direktiivi 2014/53/EL pohinouetele ja
nimetatud direktiivist tulenevatele teistele asjakohastele sétetele. Seadet voib ELi piires vabalt
kasutada.
Vastavusdeklaratsiooni leiate lehelt http://www.emos.eu/download.

BG | EneKkTpuyeckm KOHTaKT C AUCTaHLMOHHO YrpaBieHvie

W YCTPOWCTBO 33 AUCTaHLMIOHHO YNpaBeHvie

YBaxkaemMu KNeHTH, 6ﬂa|'0ﬂapI/|M BW 3a MOKyrMKaTa Ha Halwe nusfenve. ﬂpoueTeTe BHMMaTENHO
npuneefeHnTe No-A4ony ykasaHna n rm cnasBaiiTe, 3a fla U3nonseate n3genneto 6e3onacHo n
TOYHO KaKTo xenaete. Taka HAMa fa AonycHeTe NoBpexaaHe nan 1n3nos3BaHe Ha U3fenneTo
He No npefHa3Ha4vyeHwue. BuHarn pa60TeTe C U3[eNnineTo cnopej ykasaHuAata n cnasganTte
OCHOBHUTE U3NCKBaHWA 3a pa60Ta C enekTpnyeckn ypegu. 3anaseTe HacToALOTO pbKOBOACTBO
3a CnpaBkKa, KOrato Bb3HNKHe HeOGXOFlVIMOCT. W3penvieTo He TpﬂﬁBa Aa ce n3nonsea ot Aeua.
He nopnaraiite n3genmeTto Ha Bb3AeNCTBUETO Ha cpefa C MHOro BUCOKa BJTaXKHOCT (HaanMep
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B CayHa VNV MOMELLEHNA, B KOWTO Ca HaTpyrnBa napa) 1 He JoNnycKaiiTe KOHTAKT Ha U3AenneTo C
TeyHocTy. He pasnonaraiite nsaenueTo B 61M30CT MV JONUPALLO ce A0 GUTOBY NN KOMMIOTbPHU
€NeKTPOHHU ypeau.

CbabpKaHue
1 6p. yCTPOIICTBO 3a AVNCTAHLVIOHHO yrpaBneHue
3 6p. NPVEMHIIK — KOHTAKT 38 MaKCMMaseH TOK/MoLHOCT 4,35 A/Tok 4,35 A/1000 W MOLLHOCT U

D

TexHnueckn XapaKTepucTtukn
O6xBaTt: 40 25 M Ha OTKPUTO

CreneH Ha 3awwTa: IP20

HanpexeHue: 230 V~/50 Hz

MakcvmanHo HaToBapBaHe Ha KoHTakTa: 1 000 W
MakcrmaneH ToK OT KOHTaKTa: 4,35 A

YcTpoiicTBo 3a AuC yng

YecToTa Ha M3nbuBaHUA curHan: 433,92 MHz

MakcrmanHa MOLLHOCT Ha BUCOKOYECTOTHUA CUrHan oT npeaasatens: 0,181 mW (epekTuBHa
V3bYBaHa MOLLYHOCT)

3axpaHBaHe: 1 6p. 6atepua CR2032, 3V (BkNoYeHa B KOMMNEKTa)

06w yKasaHusa

« He BKnouBalTe KOHTaKTUTE eViH B apyr.
PascTosHneTo MeXAy [iBa U3N0N3BaHN KOHTaKTa TpﬂﬁBa Aa npesuilasa 50 cm.
He BKnioyBaiiTe KOHTaKTa C ANCTAHLMOHHO ynpasneHwve B yab/iKuTen. BkniousaiiTe ro camo
B OCHOBEH, MOHTMPAH Ha CTeHaTa M3TOYHUK Ha HanpeXeHune.
He BkniouBanTe B KOHTaKTa ypeaun, konto TpﬂﬁBa HenpekKbCcHaTo Aa ca nof Ha6mo/:(eHv|e
(Hanpmmep OTNA NN eNeKTpUYeckn ypena 3a roTBEHe) — TOBa MOXe Aa NPUYNHU NoXKap
WAV APYTU LWETW.
He pa3srnobaBaiite ycTpoiicTBOTO. PEMOHTBT TpAbBa Aa Ce 13BbpLUBA CAMO OT CNeLnanmncT.
Hen PaBUIHOTO M3MON3BaHe NN PEMOHTMPAaHE MOXKe [ia CTaHaT NPUYKMHA 3a eNeKkTpu4eckn
yAap Ui KbCo CbenHeHne.
MocoyeHVAT MakcmaneH obxeaT Ha CUrHana e Basn NAeH Ha OTKPUTO, NPV NNNCa Ha BCAKAKBU
NPEenATCTBUA, N MOXKe 3HAaYNTENTHO Aia Ce NPOMEHN B 3aBUCUMOCT OT BMa Ha CTPOUTENHUA
maTtepwuasn Ha crpaaTa, B KOATO € MHCTaNnpaHo yCTpOI;ICTBOTO. O6XBaTbT Ha CrHana 3aBUCK 1
OT B3aMHOTO Pa3noioXeHNe Ha npefaBaTena N npueMHuKa. He nocTaBaiiTe KOMNOHeHTUTE
Ha yCTpOI;ICTBOTO B 6nm3ocT A0 U3TOYHNLUW Ha TOMJIMHA, Ha MeCTa C NOBULLEHA B/TaXKHOCT Ha
Bb3AYyXa, B CbCeACTBO C USTOYHNLM HA €/TEKTPOMArHUTHO N3/TbYBaHE, MOLLHW €N1IeKTPUYeCKn
Kabenwu n ronemu MeTanHn npegmeTu.

YKasaHuA 3a nsnonssaHe

KOMNNeKTbT enekTpryeckn KOHTaKT C ANCTAHUMOHHO ynpas/ieHne MoXe Aa ce U3Mos3sa
BeflHara c/iefi pasonakosaHe. KoHTakT (MpremHuK): MpnemMHUKBT ce BKIoUBa B MOHTUPaH Ha
CTeHa KOHTaKT. YpeabT, KoWTo TpAbBa Aa ce ynpasnasa ANCTaHUMOHHO, Ce BK/IOYBa B NPUeMHUKa.
YnpasnaBaHUAT ypes TpAbBa BUHAry a € BbB BK/IOYEHO CbCTOAHME.

YcTpocTBO 3a ANCTAaHLMOHHO ynpaBneHne (npepasarten)

OTBOpeTe KanaykaTa Ha OTAeNeHNeTo 3a 6aTepuATa 1 13BaAeTe NpPeAnasHOTO Gonvo.
3aTBOpeTe KanaykaTa.

3a BcAKa aBoiika 6yToHu A, B, C, D Moxe aa ce 3ajazie KON KOHTAKT (MpYeMHIK) ja ynpaBnasa.
Bcsaka aBoiika 6yToHM paboTu He3aBnCMMO oT ApyriTe. JlesuTe Gy TOHN BKNIOYBAT CbOTBETHUA
KOHTaKT, a JeCHNTE ro 13K/IoYBaT.

YepBeHVAT CBETOANO/ NOKa3Ba, Ye Ce U3/Tb4Ba CUrHa.

CmAHa Ha baTepuATa B YCTPONCTBOTO 3a ANCTAHLIVIOHHO ynpaBieHue

OTBOpeTe KanaykaTa Ha OTAeNEHNETO 3a baTepyiATa, PasMoNOKeHO Ha rbp6a Ha YCTPOWNCTBOTO
3a NCTaHLMOHHO ynpaBfieHue.

W3BapeTe paspeneHata Gatepus.

MocTaBeTe HoBa 6aTepma CR2032, 3V (LR44/AG13). 3aabmKuTenHo cnasgaiTe nocoyeHaTa
nonApHOCT. M3non3Baiite camo ob1KHOBeHN GaTepuy, a He TaknBa, KOUTO MOraT Aa ce
3apexaT MHOrOKpaTHO.

3aTBOpeTe KanaukaTa.

KOHTaKT (npremHuK)
« BkJlloueTe Liencena Ha KOHTaKTa C JUCTaHLIVIOHHO yMpaBrieH/ie B KOHTAKT Ha eflekTpuyeckata
3axpaHBalla mpexa 230 V~.
« Pa3nonoxeHnaT Ha npuemHuika 6yton ON/OFF (BKJT/U3KI1) cnyxu 3a pbyHO BKIlOYBaHe 1
WN3KoYBaHe Ha NpuemMHKKa 1 ce U3nos3Ba Npu yCTaHOBABaHE Ha BPb3Ka MeXxay NpuemMmHuKka
v npefjaBaTena (yCTPOMCTBOTO 3a AUCTAHLMOHHO yrpaB/eHue).
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+ MHAVKATOPBT Ha NPUEMHIIKa CBETU CaMO KOTaTo KOHTAKTBT € BKJIIoUeH. IHAMKaTopbT Mura,
KOraTo MPUEMHUKBT e FroTOB 3a YCTaHOBABaHe Ha BPb3Ka C npejaBaTens.

HacTtpoi - ycT Ha Bpb3Ka MeXAY NpueMHUK (KOHTaKT)
W YCTPOWCTBOTO 3a ANCTAHLIMOHHO ynpaBneHune
BknioueTe Lencena Ha KOHTaKTa C AMCTaHLVIOHHO YpaB/eHVie B KOHTaKT Ha efleKTpryeckaTa
3axpaHBalla mpexa 230 V~.
HaTucHeTe 1 3aapbKTe NOHe 3 CEKyHAM Pa3noNoXKeHUsA Ha KOHTaKTa (MpuemHuKa) 6yToH
ON/OFF (BKJ1/U3KI) u cneg ToBa otnycHeTe 6yToHa. CBETOANOAHUAT MHAMKATOP 3anoyBa
na mura. ToBa 03HauaBa, Ye KOHTaKTbT (MPYEMHIIKBT) € FOTOB 3a YCTaHOBABaHE Ha BPb3Ka C
YCTPOWCTBOTO 3@ UCTAHLIMOHHO yNpaBJieHue.
Pasnonoxete ycTPOWCTBOTO 3a UCTAHLUMOHHO yrpaBrieHune B 6IM30CT A0 KOHTaKTa
(NpremHuKa) 1 HaTCHeTe NeBrA By TOH OT kenaHata ABolika A — D, 3a ja yCTaHOBUTe Bpb3Ka
MeXAay NPUeMHIKa 1 CbOTBEeTHaTa [1Boiika 6y ToHU. CBETOAMOAHMAT MHAMKATOP 3amnoyBa Aa
CBETV NOCTOAHHO. ToBa 03Ha4aBa, Ye BPb3KaTa e yCTaHOBEHa yCreLlHo.
CBbpXeTe enekTpryeckn ypes KbM KOHTaKTa C AVCTaHLVIOHHO yrpaBneHue 1 BKwyeTe
ypepa.
3a fa BKNOUMTE KOHTaKTa, HaTUCHeTe CboTBeTHUA GyToH ON (BKJT) Ha ycTpoicTBOTO 3a
[VCTaHLVOHHO ynpasneHve. CBETOANOAHVAT HAUKATOP Ha KOHTaKTa (MpueMHuKa) CBeTBa,
3a [la OKaxe, Ye KOHTAKTbT € BK/IOUEH.
Mo onucaHUA Mo-rope HauMH MOXe [la YyCTaHOBUTE BPb3Ka MeXAy YCTPOWCTBOTO 3a
[VICTaHLVIOHHO YMpaBneHue 1 ApYrute KOHTaKTU.
AKo pornycHeTe rpellka no Bpeme Ha npoleaypata 1 TpabBa Aa HanpaBuTe NPoOMeHU,
HaTUCHeTe U 3afipbKTe MoHe 6 CeKyHAaW OyTOHa Ha KOHTaKTa (MpUemMHUKa), cnej Koeto
oTnycHeTe 6yToHa. CBETOAMOAHVAT MHAVKATOP 3aMoyBa fla Mura 1 ciefl 3 CeKyHau yracsa.
ToBa 03HauaBa, Ue AaHHUTE 3a BPb3KaTta ca M3TPUTK OT NaMeTTa Ha NpUeMHIKa.
CnasBaliTe OrpaHNYEHNETO 3a MUHUMAHOTO Pa3CTOAHME MEX/Y U3MON3BaHUTE KOHTAKTN
C AUCTaHLMOHHO yrpasneHue. M3nonssaHuTe KOHTaKTV TpAGBa [ja Ca Ha pa3cToAHUe Haf
50 cm efiuH OT Apyr.

A BaxHo npeaynpexpeHne

B KOHTaKTa C JUCTaHLMOHHO yNpaB/ieHe MoraT fja ce BKJI0UBAT CaMo eNeKTPOoypeaw, KoUTo
vMaT 3axpaHBaly Kaben (He Tak1Ba, KOUTO ANPEKTHO Ce CBbP3BaT C KOHTaKTa).

KOHTaKTBT € JUCTaHUMOHHO yNpaBieHne MoXe Aa Ce BK/IoYBa CaMo KbM enekTpuyecka
3axpaHBalla mpexa 230 V~/50 Hz, cHabaeHa c enekTpuyeckn npeanasnten.

KbM KOHTaKTa C JUCTaHLMOHHO yrpaBreH/ie MOXe fia ce CBbp3BaT CaMo efleKTpoypean
3a230V~/50 Hz.

MposepABaliTe AaHHWTe Ha TabenkaTa Ha eNeKTPUYECKIA ypef, KOUTO Bb3HamepABaTe Aa
BK/IIOUMTE B KOHTaKTa C AUCTaHLIMOHHO ynpaBrieHue.

MakcumanHaTa MOLLIHOCT, KOHCYyMUpaHa OT BKIIOUEHWA eNeKTpUYeckn ypes He TpAGBa Aa
npesuwasa 1 000 W (MakcumaneH Tok 4,35 A).

YCTPOIACTBOTO 3a AUCTAHLMOHHO YNpaB/ieH e ce 3aXpaHBa OT Hemo//iexallla Ha MOBTOPHO
3apexpaHe 6atepua CR2032. He npaBeTe onnTy 3a 3apeXxaHe, He CBbp3BaliTe HaKbCo, He
paspyluaBaliTe 1 He usrapaiite 6atepuuTte. He 13non3galite ejHOBPEMEHHO HOBW 1 CTapy
6aTepun, KaKTo 1 6aTepuy OT pas3finyeH TUM, cucTema UK Mapka. M3sagete 6atepunte, ako
ABIro Bpeme HAMa [1a U3Mosi3saTe yCTpoicTBoTo. ChxpaHsABaiiTe 6aTepumTe Ha HEJOCTBIHO
3a flela MACTO.

M3non3BaHeTo Ha YCTPOMCTBOTO MO HauVH, PasfiiieH OT oMK CaHUA B PeAXOAHWUTE pasaent,
Lje ro MoBpeAu U Moxe Aa 6bAe onacHo Nopaan KbCo CbeAVHEHIe, eNeKTPUYEeCKM yaap
Ap. W3penueto He TpAbBa aa ce npomeHa unu mopuduumpal Bcuuky ykasaHa OTHOCHO
6e3onacHocTTa TpAbBa fia ce cnassaT 6e3ycNoBHO.

Hue He Noemame OTrOBOPHOCT 3a MaTepuasHu WeTU 1 HapaHABaHWA Ha Xopa, Ab/Kalum
Ce Ha HenpaBWIHO U3MOJ3BaHe Ha U3/ TO UM HecnasBaHe Ha y Ta 32 paboTa u
6e30MacHOCT, NPVBefleHN B PbKOBOACTBOTO 3a 13Mon3BaHe. B Te3u ciyyan ca HeBanuaHn n
BCUYKWN rapaHUMOHHN NpeTeHynn.

I'Iposepnaal?lre Aanu 3alnTHUAT (TpeTI/I] NPOBOAHUK He € NPeKbCHAT — B NPOTUBEH Cﬂy\«lal7l
KMBOTBT Ha U3MON3BaLYMUTe ypesja MOXe Aa € 3acTpalleH.

He n3naraiiTe ycTpoicTBOTO Ha MpsAKa CTbHYeBa CBET/IMHA U rO MaseTe OT N3TOYHWLW Ha
TOoMNUHa.

YcTpoiicTBOTO TpAGBa fa Ce U3MOMI3Ba CamMO Ha MeCTa, Kb/JeTO He CblliecTByBa OMacHOCT
OT Bb3HMKBaHE Ha HEGaronpUATHI OKOJTHU YCIOBUA — NOABa Ha 3amanyMi rasose, Napyn
wnu npax.

Mo cbobparkeHns 3a 6€30MacHOCT HUKOra He U3MoJ3BalTe YCTPONCTBOTO, ako B Hero e
rionagHana BoAa UM B YCNIOBA C MHOTO BUCOKA B@XKHOCT Ha Bb3/yxa (CayHM, NapHu 6aHu).
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Mpeav nouncTBaHe 1 NOAAPBHKKa Ha YCTPOCTBOTO BIUHArYI rO U3K/IOYBaliTe OT 3axpaHBaLyaTa
mpexa. KoHaeH3aTopuTe B YCTPOMCTBOTO MOXe fla ca 3apefeHu, ocobeHo KoraTo
YCTPOVCTBOTO JOCKOPO € 6110 BKIIOYEHO B eNeKTpuUyecKaTa Mpexa.

He BKapBaliTe B yCTPOCTBOTO NN U IPYTU METASTHW VNV MPOBEXAALLV eNeKTPUYecTBO
VNHCTPYMEHTU.

Mpy U3non3BaHe Ha yCTPOVCTBOTO MO HaUMH, Pa3/IMYeH OT MOCOYEHUA OT MPOU3BOAUTENS,
MOXe la ce HapyLUK HeroBaTta 6e30MacHOCT.

MpoBepABaiiTe NEPUOANYHO YCTPONCTBOTO 3a EBEHTYaNIHI NOBPEAU.

TexHNYecKoTo 06C/yKBaHe I PEMOHTBT Ha YCTPOWCTBOTO TpAGBa Aa Ce U3MbAHABAT CaMo
OT KBaMGMLMPaH CNeLUanucT — eNleKTPOTEXHUK, J0Ka3aHOo 3ano3HaT ¢ HOPMaTUBHUTE
[IOKYMEHTMN OTHOCHO Ge30MacHOCTTa B 0611aCTTa Ha eNekTpoTeXHIKaTa.

3a nouncTBaHe Ha yCTPOWCTBOTO M3MON3BaiTe caMo MeKa, Cyxa Kbpna. He nsnonssaiite
nounCcTBaLYM NpenapaTy v He NoTanaiiTe yCTPONCTBOTO BbB BoAa!

YCTPOWCTBOTO He e NpefjHa3HaYeHO 3a U3MNOoN3BaHe OT LA (BKNIOUNTENHO AeLia), MPU KOUTO
orpaHuyeHnTe GU3NYECKN, CETUBHU N YMCTBEHU CMOCOBHOCTA UMK AINMcaTa Ha onuT 1
3HaHUA He rapaHTUPaT OCUrypABaHe Ha 6e30MacHOCT, OCBEH KOraTo Te ca Hab/ogaBaHn unm
PBKOBO/IEHM OT NULIE, OTFOBAPALLO 3a TAXHaTa 6esonacHocT. [leLiata TpsAbBa Aa ce Habnioaasat
1 1a He ce onycKa Aa CU UrPasT C yCTPONCTBOTO.

He n3xsbpnaiite c 6uToBUTe OTNaAbLW. /3Mon3BaiiTe cneLmanHuTe NyHKTOBE 3a pa3aenHo
cbbupaHe Ha oTnaabun. CBbpXKETe Ce C MEeCTHUTE KOMMETEHTHI OpraHu 3a noeeye
MHGOPMALMA OTHOCHO NMyHKTOBETe 3a CbbupaHe. AKO eNeKTPOHHUTE YCTPOICTBa ce
EEmm V3XBbPNAT B Aeno 3a oTnagblu, onacHWTe BellecTBa MoraT fa JOCTUrHaT o
”B':ﬁ"s rnoAnoYBeHUTe BOAW 1 BMOCNEACTBME 0 XPaHWUTENHaTa Bepira, Kato Mo TO31 HaunH
sz Cb3/laflaT ONacHOCT 3a YOBELLKOTO 37paBe.
Emos spol. s.r.o. ieknapupa, ye nspenvieto Tun P0064 CboTBETCTBA Ha OCHOBHUTE N3MCKBAHUA 1
ApyrvTe OTHaCALM Ce 0 Hero pasnopesAdu Ha AupekTrBa 2014/53/EC. YCTPOMCTBOTO MOXe Aa
ce n3non3ea 6e3 orpaHnyeHus Ha TeputopuaTa Ha EC.
[leknapaumaTa 3a CbOTBETCTBME MOXe /la ce Hamepu Ha http://www.emos.eu/download.
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GARANCUSKA IZJAVA

. Izjavljamo, da jamcimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
. Garancijski rok pri¢ne teci zdatumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
. EMOS Sld.o.0 jamci kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanj-
kljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
Za cas popravila se garancijski rok podaljsa.
. Ceaparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vracilo placanega zneska.
Garancija preneha, e je okvara nastala zaradi:

« nestrokovnega-nepooblaic¢enega servisa

« predelave brez odobritve proizvajalca

« neupostevanja navodil za uporabo aparata
. Garancija ne izkljucuje pravic potro3nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake
na blagu.
Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmo¢ju Republike Slovenije.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe
zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.
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NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas¢eni delavnici
(EMOS S, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je
odgovoren, ¢e s prepozno prijavo povzro¢i $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka
preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski
list z originalnim ra¢unom.

EMOS Sl d.o.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, e ta v tem garancijskem roku ne
bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: Vti¢nice na daljinsko upravljanje + daljinski upravljalnik
TIP: P0064
DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: naglic@emos-si.si

28



